
 
ENGLISH – USER MANUAL 
Explorer 2 SMARTWATCH – BXSW38X 

 
Features 

Technical Specifications 

Screen: 1.43-inch AMOLED 
Screen material: Normal glass 

Smartwatch dimensions: Ø48.8 x 13 mm 
Weight: 74g 

Case material: Zinc alloy (front side) + aluminum alloy (backside)  

Strap material: Silicone  

Strap width: 22 mm 

Battery: 800 mAh 
Battery life: up to 15 days 

Charging time: 3 hours 

Voltage frequency: 100-120 V /50-60 Hz 
Wireless frequency range: 2402-2480 GHz 

Maximum transmitted power in frequency ranges: +8dbm 

Protection rating: IP68 / 5ATM 

Operating system languages: English, Spanish, French and over 20 

more 
Application: GloryFit Pro 

Compatibility: Android 9.0 / iOS 9.0 and later 
Application languages: Danish, Ukrainian, Urdu, Russian, Bulgarian, 

Croatian, Hungarian, Bokmal Norwegian, Indonesian, Turkish, 

Serbian, Bengali, Hebrew, Greek, German, Italian, Czech, Slovak, 
Slovenian, Japanese, Khmer, Māori, French, Polish, Persian, Tha i, 

Swedish, Simplified Chinese, Traditional Chinese, Burmese, 
Romanian, Finnish, English, Dutch, Filipino, Portuguese, Spanish, 

Vietnamese, Arabic, Korean, Malay 

 
Box contents 
1 × Smartwatch Ø4.6 cm 
1 × USB charging cable 50 cm 
1 × Silicone strap 22 mm 
1 × User manual 

 

 
Product parts  
1. Menu button 
2. Quick action button  



3. Home button  
4. Band security pin  
5. Barometer sensor 
6. Pressure vent 
7. Microphone  
8. Sensors  
9. Charging pins 
 

Get started  
 
Booting up The Explorer 2 for the first time. 
 
Press and hold the Home button for 6 seconds until you see the 
KSIX logo appear on the screen.  
 

Once turned on you will follow the Explorer 2´s on screen 
instructions, choosing a language and following the QR code that 
appears on the screen to download the Glory Fit Pro app. 
 
 

• If you have not been able to access the app, click here to 
download the Glory Fit Pro app from the Google Play or the 

App Store. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Once the device is paired to your smartphone the Explorer 2 will 
boot up automatically.   
 
Basic gestures  
 
-Tap the screen to unlock the Smartwatch. 
-Swipe left to see the apps 

-Swipe right to see the notifications  
-Swipe down to pull the control center 
-Swipe up to pull the quick access 
 
Buttons  
 
Menu button 
 
-Press the menu button once to access the apps 
-Press the menu button again to return 
 
Quick action button 
 
-Press the quick action button once to access the specialized sports 
modes 
-Press for 3 seconds to access the emergency contacts  
 
Home button  
 
-Press the Home button in any menu once to return to the home 
page or go back to the previous screen.  
-Press the Home button for 3 seconds to see the power off the 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


device, restart, or call SOS.  
 
Starting a workout  
 
-There are multiple ways of beginning a workout with the Explorer 
2.  
 
-The quickest way is by pressing the Quick action button which will 

immediately pull up all the different sports.  
 
-Scroll through the different options until you find your sport. 
 
-To begin the workout, tap on your preferred sport and then tap 
on “Go.” 
 

-During the workout, you can pause the session by pressing on the 
home button once.  
 
-When you finished the workout end the session by long pressing 
the action button until the progress bar is completed.  
 
Specific sport not found  

 
-If you don't see your sport, scroll to the end and tap Add workout. 
-Then browse the categories and add the sport you want.  
 
Connecting to third party apps 
 
-Go into the Glory Fit Pro app.  
-Tap the profile tab. 
-Tap the third-party service option 
-There, select the third-party app that you want to connect your 
smartphone with.  
 
Note: Beforehand you may have to enable permissions in the 

settings of your smartphone to use it.  
 
Using the dual band GPS 
 
To log a route always have the Explorer 2 linked to your 
smartphone.  
 

-First open the Glory Fit Pro app on your smartphone and go into 
the bottom tab labeled “Sport” 

-Search for the sport you want to track and tap on Go.  
Checking your health on Glory Fit Pro app 
 
Explorer 2 tracks a variety of metrics. To best visualize the results 



overtime you will have to go into the Glory Fit Pro app.  
 
-Under the Home tab, you'll find a summary of all your tracked 
data, including [steps, heart rate, calories, sleep, and much more.  
 
Notifications & calls 
 
-Open the Glory Fit Pro app. 

-Go to the Device tab. 
-Tap on Notifications. 
-Enable the notifications you want to receive on your watch. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Charging the Explorer 2 
 
-Grab the USB charging cable and connect it to an appropriate 
power outlet. 
-Bring the 2-pin connector close to the back of the Explorer 2 and 
allow it to magnetically snap into place. 
-Once the charging progress wheel appears on the screen, your 
Explorer 2 is charging. 
 
How to attach and remove the straps 
 
The Explorer 2 straps are interchangeable. The short strap should 

be placed in the upper slot on the screen and the long strap in the 
lower slot. If installed incorrectly, the insertion system could be 
irreversibly damaged. 

• To remove a strap: hold the strap, slide the metal pin 
inwards and carefully pull it out. 

• To attach a strap: first insert one end of the pin into its slot. 
Then slide the other end in and release the pin so that it 
clicks into place. 

 
The Explorer 2 smartwatch has a 5ATM water resistance rating, 
meaning it can withstand waterº pressure equivalent to a depth of 

50 metres. 
 
Disclaimer: The 5ATM rating indicates resistance to water under 
specific test conditions and does not guarantee performance in all 
water-related activities. Avoid exposing the device to high-
pressure water jets, hot showers, saunas, or saltwater, as these 
may compromise the watch's water resistance over time. Water 
resistance is not a permanent condition and may diminish due to 
normal wear and tear. Damage caused by water exposure is not 
covered under warranty. 
 
Troubleshooting  
If your Explorer 2 is not pairing to your phone, follow these steps: 
Note: Resetting the watch will erase all current settings. Make sure 
to back up any important data before proceeding. 
 
-Open the app menu on your smartwatch. 
-Scroll down and tap on Settings. 



-Scroll down and tap on System Menu. 
-Tap on Reset to wipe the watch and restore it to its factory 
settings. 
-Once the reset is complete, re-pair the watch with the Glory Fit 
Pro app and your smartphone.  
 
Disclaimer 
1. The heart rate and blood pressure data of the smartwatch must 

not be used as a basis for any medical or diagnostic decisions.   
2. Only qualified medical personnel may diagnose and treat 
cardiovascular diseases and hypertension problems. Contact your 
medical facility for a medical opinion, and do not treat or diagnose 
yourself.   
3. The heart rate and blood pressure data from the smartwatch 
may not be accurate due to factors such as signal interference, 

improper placement of the device, weather or physiological 
changes.   
4. Do not use smartwatch data to modify your medication or 
medical treatment. Follow the instructions provided by authorized 
medical personnel.   
5. We take no responsibility for the inaccuracy of the above, nor do 
we assume any liability for the consequences of the use of such 

information. 
 
6. Safety, maintenance and usage recommendations 
Read all the provided documentation and instructions before using 
the product. Only use accessories that are compatible with the 
product. Clean the product regularly with a dry cloth. Make sure 
the product is unplugged or switched off during cleaning. Keep the 
ports and connectors of the product clean and free from dust and 
dirt to ensure proper connection. Avoid damaging the product. Do 
not apply excessive pressure to any part of the product. Avoid 
impacts and falls that could damage the product. If the product has 
a cable, do not bend or pull it with excessive force to avoid 
damaging it. Do not expose the product to a higher level of 

humidity than it is designed for. If the product is liquid-resistant, 
rinse it with fresh water and dry it after any immersion or use in 
liquids. Always store the product in a dry place, away from 
moisture. Keep the product away from flammable materials, and 
do not expose it to fire, heat sources, or extreme temperatures. 
When not in use, unplug the product and store it in a clean, dry 
place, away from moisture and dirt. If water enters the product, 

disconnect it immediately from any power source or device to 
which it is connected. Do not use the product for any purpose other 
than that for which it was designed. Do not use the product if you 
notice any visible defects. Do not open, disassemble or attempt to 
repair the product yourself. These actions invalidate the warranty. 

Keep the product out of the reach of children. Recycle the product 
in accordance with local environmental rules and regulations. If the 
product includes a battery, maintain the state of charge between 
20% and 80% of its capacity to preserve the battery life. 

7. Legal Notice 
Atlantis Internacional, S.L. declares that this product 
complies with the essential requirements and any 
other applicable or mandatory provisions of Directive 

2014/53/EU. The functions and features described in this manual 
are based on tests conducted by Atlantis Internacional S.L. The user 
is responsible for inspecting and verifying the product upon 
purchase. Atlantis Internacional S.L. disclaims all liability for any 
personal, material, or financial damage, as well as any harm to your 
device due to improper use, abuse, or incorrect installation of the 
product. The warranty does not cover damage caused by improper 
use of the product, accidents, external factors, wear resulting from 
normal use (including batteries) or the passage of time, nor 



damage caused by contact with water or any other type of liquid. 
You can find all the warranty conditions at 
ksixmobile.com/warranty. The CE conformity certificates are 
available at ksixmobile.com/CE. 
 

 8. Disposal of electrical and electronic equipment    
All devices bearing this symbol are Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE, as per Directive 

2012/19/EU) and must be disposed of separately at an 
appropriate collection point. Do not dispose of it with 

household waste. If the device uses batteries, they must be 
removed and deposited at a specific collection point. If the 
batteries are non-removable, do not attempt to extract them; this 
must be done by a qualified professional. Separate disposal and 
recycling help conserve natural resources and prevent harmful 

effects on human health and the environment that could result 
from incorrect disposal. The final price of this product includes the 
cost of environmental management for the proper treatment of 
the generated waste. For more information, contact your vendor 
or local waste management authorities. 
 

 
ESPAÑOL – MANUAL DE USUARIO 

RELOJ INTELIGENTE Explorer 2 – BXSW38X 
 

Características 

Especificaciones técnicas 
Pantalla: AMOLED de 1,43 pulgadas 

Material de la pantalla: cristal normal 
Dimensiones del reloj inteligente: Ø48,8 x 13 mm 

Peso: 74 g 

Material de la carcasa: aleación de zinc (parte delantera) + aleación 

de aluminio (parte trasera)  

Material de la correa: silicona  
Ancho de la correa: 22 mm 

Batería: 800 mAh 

Duración de la batería: hasta 15 días 
Tiempo de carga: 3 horas 

Frecuencia de tensión: 100-120 V / 50-60 Hz 

Rango de frecuencia inalámbrica: 2402-2480 GHz 

Potencia máxima de transmisión en los rangos de frecuencia: +8 

dBm 
Índice de protección: IP68 / 5 ATM 

Idiomas del sistema operativo: inglés, español, francés y más de 20 
más 

Aplicación: GloryFit Pro 

Compatibilidad: Android 9.0 / iOS 9.0 y posteriores 
Idiomas de la aplicación: danés, ucraniano, urdu, ruso, búlgaro, 

croata, húngaro, noruego bokmål, indonesio, turco, serbio, 
bengalí, hebreo, griego, alemán, italiano, checo, eslovaco, 

esloveno, japonés, jemer, maorí, francés, polaco, persa, tailandés, 

sueco, chino simplificado, chino tradicional, birmano, rumano, 
finés, inglés, neerlandés, filipino, portugués, español, vietnamita, 

árabe, coreano, malayo 



 

Contenido de la caja 
1 × Reloj inteligente Ø4,6 cm 
1 × Cable de carga USB de 50 cm 
1 × Correa de silicona de 22 mm 
1 × Manual de usuario 
 

 
Componentes del producto  
 
1. Botón de menú 
2. Botón de acción rápida  
3. Botón de inicio  
4. Pasador de seguridad de la correa  
5. Sensor barométrico 
6. Válvula de presión 
7. Micrófono  
8. Sensores  
9. Contactos de carga 
 
Primeros pasos  
 
Encendido del Explorer 2 por primera vez. 
 
Mantén pulsado el botón de inicio durante 6 segundos hasta que 
aparezca el logotipo de KSIX en la pantalla.  
 
Una vez encendido, sigue las instrucciones que aparecen en la 
pantalla del Explorer 2, elige un idioma y escanea el código QR que 
aparece en la pantalla para descargar la aplicación Glory Fit Pro. 
 
 

• Si no has podido acceder a la aplicación, haz clic aquí para 
descargar la aplicación Glory Fit Pro desde Google Play o la 
App Store. 

 
 
 
 
 
Una vez que el dispositivo se 
haya emparejado con tu 
smartphone, el Explorer 2 se iniciará automáticamente.   

 
Gestos básicos  
 
-Toca la pantalla para desbloquear el reloj inteligente. 
-Desliza el dedo hacia la izquierda para ver las aplicaciones 
-Desliza el dedo hacia la derecha para ver las notificaciones  
-Desliza hacia abajo para abrir el centro de control 

-Desliza el dedo hacia arriba para abrir el acceso rápido 
 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


Botones  
 
Botón de menú 
 
-Pulsa el botón de menú una vez para acceder a las aplicaciones 
-Pulsa el botón de menú de nuevo para volver 
 
Botón de acción rápida 

 
-Pulsa una vez el botón de acción rápida para acceder a los modos 
deportivos especializados 
-Pulsa durante 3 segundos para acceder a los contactos de 
emergencia  
 
Botón de inicio  

 
-Pulsa el botón de inicio una vez en cualquier menú para volver a 
la página de inicio o a la pantalla anterior.  
-Pulsa el botón de inicio durante 3 segundos para apagar el 
dispositivo, reiniciarlo o realizar una llamada de emergencia.  
 
Iniciar un entrenamiento  

 
-Hay varias formas de iniciar un entrenamiento con el Explorer 2.  
 
-La forma más rápida es pulsar el botón de acción rápida, que 
mostrará inmediatamente todos los deportes disponibles.  
 
-Desplázate por las diferentes opciones hasta encontrar tu 
deporte. 
 
-Para comenzar el entrenamiento, toca tu deporte preferido y, a 
continuación, toca «Ir». 
 
-Durante el entrenamiento, puedes pausar la sesión pulsando una 

vez el botón de inicio.  
 
-Cuando termines el entrenamiento, finaliza la sesión 
manteniendo pulsado el botón de acción hasta que se complete la 
barra de progreso.  
 
No se ha encontrado el deporte específico  

 
-Si no ves tu deporte, desplázate hasta el final y pulsa en «Añadir 
entrenamiento». 
-A continuación, explora las categorías y añade el deporte que 
desees.  

 
Conexión con aplicaciones de terceros 
 
-Entra en la aplicación Glory Fit Pro.  
-Toca la pestaña de perfil. 
-Toca la opción de servicios de terceros 
-Allí, selecciona la aplicación de terceros con la que deseas 
conectar tu smartphone.  
 
Nota: Es posible que antes tengas que habilitar los permisos en los 
ajustes de tu smartphone para poder utilizarla.  
 
Uso del GPS de doble banda 
 
Para registrar una ruta, mantén siempre el Explorer 2 conectado a 
tu smartphone.  
 



-En primer lugar, abre la aplicación Glory Fit Pro en tu smartphone 
y ve a la pestaña inferior denominada «Deporte» 

-Busca el deporte que deseas registrar y pulsa en «Ir».  
 
Comprobación de tu estado de salud en la aplicación Glory Fit Pro 
 

El Explorer 2 registra una gran variedad de métricas. Para visualizar 
mejor los resultados a lo largo del tiempo, tendrás que entrar en la 
aplicación Glory Fit Pro.  
 
-En la pestaña Inicio, encontrarás un resumen de todos tus datos 
registrados, incluyendo [pasos, frecuencia cardíaca, calorías, sueño 
y mucho más.  
 
Notificaciones y llamadas 
 
-Abre la aplicación Glory Fit Pro. 
-Ve a la pestaña «Dispositivo». 
-Pulsa en Notificaciones. 
-Activa las notificaciones que quieras recibir en tu reloj. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Carga del Explorer 2 
 
-Coge el cable de carga USB y conéctalo a una toma de corriente 
adecuada. 
-Acerca el conector de 2 pines a la parte trasera del Explorer 2 y 
deja que encaje magnéticamente en su sitio. 
-Cuando aparezca el indicador de progreso de carga en la pantalla, 
tu Explorer 2 se estará cargando. 
 
Cómo colocar y quitar las correas 
 
Las correas del Explorer 2 son intercambiables. La correa corta 
debe colocarse en la ranura superior de la pantalla y la correa larga 
en la ranura inferior. Si se instalan incorrectamente, el sistema de 
inserción podría sufrir daños irreversibles. 

• Para quitar una correa: sujétela, deslice el pasador metálico 



hacia dentro y tire de él con cuidado. 

• Para colocar una correa: primero inserta un extremo del 
pasador en su ranura. A continuación, desliza el otro 
extremo y suelta el pasador para que encaje en su sitio. 

 
El reloj inteligente Explorer 2 tiene una clasificación de resistencia 
al agua de 5 ATM, lo que significa que puede soportar una presión 
de agua equivalente a una profundidad de 50 metros. 

 
Aviso legal: La clasificación de 5 ATM indica la resistencia al agua 
en condiciones de prueba específicas y no garantiza el rendimiento 
en todas las actividades acuáticas. Evita exponer el dispositivo a 
chorros de agua a alta presión, duchas de agua caliente, saunas o 
agua salada, ya que estos pueden comprometer la resistencia al 
agua del reloj con el tiempo. La resistencia al agua no es una 

condición permanente y puede disminuir debido al desgaste 
normal. Los daños causados por la exposición al agua no están 
cubiertos por la garantía. 
 
Solución de problemas  
Si tu Explorer 2 no se empareja con tu teléfono, sigue estos pasos: 
 

Nota: Al restablecer el reloj se borrarán todos los ajustes actuales. 
Asegúrate de hacer una copia de seguridad de cualquier dato 
importante antes de continuar. 
 
-Abre el menú de aplicaciones de tu reloj inteligente. 
-Desplázate hacia abajo y pulsa en Ajustes. 
-Desplázate hacia abajo y pulsa en Menú del sistema. 
-Pulsa en Restablecer para borrar el reloj y restaurarlo a su 
configuración de fábrica. 
-Una vez completado el restablecimiento, vuelve a emparejar el 
reloj con la aplicación Glory Fit Pro y tu smartphone.  
 
Descargo de responsabilidad 
1. Los datos de frecuencia cardíaca y presión arterial del reloj 
inteligente no deben utilizarse como base para tomar decisiones 
médicas o diagnósticas.   
2. Solo el personal médico cualificado puede diagnosticar y tratar 
enfermedades cardiovasculares y problemas de hipertensión. 
Ponte en contacto con tu centro médico para obtener una opinión 
médica y no te trates ni te diagnostiques a ti mismo.   

3. Los datos de frecuencia cardíaca y presión arterial del reloj 
inteligente pueden no ser precisos debido a factores como 
interferencias de señal, una colocación incorrecta del dispositivo, 
condiciones meteorológicas o cambios fisiológicos.   
4. No utilice los datos del reloj inteligente para modificar su 
medicación o tratamiento médico. Siga las instrucciones 
proporcionadas por personal médico  autorizado.   
5. No nos hacemos responsables de la inexactitud de lo anterior, ni 
asumimos ninguna responsabilidad por las consecuencias del uso 
de dicha información. 
 
6. Recomendaciones de seguridad, mantenimiento y uso 
Lea toda la documentación y las instrucciones proporcionadas 
antes de utilizar el producto. Utilice únicamente accesorios 
compatibles con el producto. Limpie el producto regularmente con 
un paño seco. Asegúrese de que el producto esté desenchufado o 
apagado durante la limpieza. Mantenga los puertos y conectores 
del producto limpios y libres de polvo y suciedad para garantizar 
una conexión adecuada. Evite dañar el producto. No aplique una 
presión excesiva sobre ninguna parte del producto. Evite golpes y 
caídas que puedan dañar el producto. Si el producto tiene un cable, 
no lo doble ni tire de él con fuerza excesiva para evitar dañarlo. No 



exponga el producto a un nivel de humedad superior al para el que 
está diseñado. Si el producto es resistente a los líquidos, 
enjuáguelo con agua dulce y séquelo después de cualquier 
inmersión o uso en líquidos. Guarde siempre el producto en un 
lugar seco, alejado de la humedad. Mantenga el producto alejado 
de materiales inflamables y no lo exponga al fuego, a fuentes de 
calor ni a temperaturas extremas. Cuando no lo utilice, desenchufe 
el producto y guárdelo en un lugar limpio y seco, alejado de la 

humedad y la suciedad. Si entra agua en el producto, desconéctelo 
inmediatamente de cualquier fuente de alimentación o dispositivo 
al que esté conectado. No utilice el producto para ningún fin 
distinto de aquel para el que fue diseñado. No utilice el producto si 
observa algún defecto visible. No abra, desmonte ni intente 
reparar el producto por su cuenta. Estas acciones anulan la 
garantía. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. 

Recicle el producto de acuerdo con las normas y reglamentos 
medioambientales locales. Si el producto incluye una batería, 
mantenga el estado de carga entre el 20 % y el 80 % de su 
capacidad para preservar la vida útil de la batería. 

 
7. Aviso legal 
Atlantis Internacional, S.L. declara que este producto 

cumple con los requisitos esenciales y cualquier otra 
disposición aplicable u obligatoria de la Directiva 2014/53/UE. Las 
funciones y características descritas en este manual se basan en 
pruebas realizadas por Atlantis Internacional S.L. El usuario es 
responsable de inspeccionar y verificar el producto en el momento 
de la compra. Atlantis Internacional S.L. declina toda 
responsabilidad por cualquier daño personal, material o 
económico, así como por cualquier daño a su dispositivo debido a 
un uso inadecuado, abuso o instalación incorrecta del producto. La 
garantía no cubre los daños causados por un uso inadecuado del 
producto, accidentes, factores externos, el desgaste resultante del 
uso normal (incluidas las baterías) o el paso del tiempo, ni los daños 
causados por el contacto con agua o cualquier otro tipo de líquido. 

Puede consultar todas las condiciones de la garantía en 
ksixmobile.com/warranty. Los certificados de conformidad CE 
están disponibles en ksixmobile.com/CE. 
 

 8. Eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos    
Todos los dispositivos que llevan este símbolo son 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE, 

según la Directiva 2012/19/UE) y deben eliminarse por 
separado en un punto de recogida adecuado. No lo 

deseche con la basura doméstica. Si el dispositivo utiliza pilas, estas 
deben retirarse y depositarse en un punto de recogida específico. 
Si las pilas no son extraíbles, no intente extraerlas; esto debe 

hacerlo un profesional cualificado. La eliminación selectiva y el 
reciclaje ayudan a conservar los recursos naturales y a prevenir los 
efectos nocivos para la salud humana y el medio ambiente que 
podrían derivarse de una eliminación incorrecta. El precio final de 
este producto incluye el coste de la gestión medioambiental para 
el tratamiento adecuado de los residuos generados. Para obtener 
más información, póngase en contacto con su distribuidor o con las 
autoridades locales de gestión de residuos. 
 



 
MANUEL D'UTILISATION 
Montre connectée Explorer 2 – BXSW38X 

 
Caractéristiques 

Caractéristiques techniques 

Écran : AMOLED de 1,43 pouces 
Matériau de l'écran : verre standard 

Dimensions de la montre connectée : Ø 48,8 x 13 mm 
Poids : 74 g 

Matériau du boîtier : alliage de zinc (face avant) + alliage 

d'aluminium (face arrière)  

Matériau du bracelet : silicone  

Largeur du bracelet : 22 mm 
Batterie : 800 mAh 

Autonomie : jusqu'à 15 jours 

Temps de charge : 3 heures 
Tension et fréquence : 100-120 V / 50-60 Hz 

Gamme de fréquences sans fil : 2402-2480 GHz 

Puissance de transmission maximale dans les gammes de 

fréquences : +8 dBm 

Indice de protection : IP68 / 5 ATM 
Langues du système d'exploitation : anglais, espagnol, français et 

plus de 20 autres 
Application : GloryFit Pro 

Compatibilité : Android 9.0 / iOS 9.0 et versions ultérieures 

Langues de l'application : danois, ukrainien, ourdou, russe, bulgare, 
croate, hongrois, norvégien bokmål, indonésien, turc, serbe, 

bengali, hébreu, grec, allemand, italien, tchèque, slovaque, 
slovène, japonais, khmer, maori, français, polonais, persan, thaï, 

suédois, chinois simplifié, chinois traditionnel, birman, roumain, 

finnois, anglais, néerlandais, philippin, portugais, espagnol, 
vietnamien, arabe, coréen, malais 

 
Contenu de la boîte 
1 × Montre connectée Ø 4,6 cm 

1 × câble de recharge USB de 50 cm 
1 × Bracelet en silicone 22 mm 

1 × Manuel d'utilisation 
 

 
Composants du produit  



 
1. Bouton Menu 
2. Bouton d'action rapide  
3. Bouton d'accueil  
4. Goupille de sécurité du bracelet  
5. Capteur barométrique 
6. Évent de pression 
7. Microphone  

8. Capteurs  
9. Broches de chargement 
 
Pour commencer  
 
Démarrage de l'Explorer 2 pour la première fois. 
 

Appuyez sur le bouton Accueil et maintenez-le enfoncé pendant 6 
secondes jusqu'à ce que le logo KSIX apparaisse à l'écran.  
 
Une fois l'appareil allumé, suivez les instructions à l'écran de 
l'Explorer 2, choisissez une langue et scannez le code QR qui 
s'affiche à l'écran pour télécharger l'application Glory Fit Pro. 
 

 
• Si vous n'avez pas pu accéder à l'application, cliquez ici pour 

télécharger l'application Glory Fit Pro depuis Google Play ou 
l'App Store. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Une fois l'appareil appairé à votre smartphone, l'Explorer 2 
s'allumera automatiquement.   
 
Gestes de base  

 
- Appuyez sur l'écran pour déverrouiller la smartwatch. 
- Balayez vers la gauche pour afficher les applications 
- Balayez vers la droite pour afficher les notifications  
- Balayez vers le bas pour afficher le centre de contrôle 
- Balayez vers le haut pour afficher le menu d'accès rapide 
 
Boutons  
 
Bouton Menu 
 
-Appuyez une fois sur le bouton Menu pour accéder aux 
applications 
-Appuyez à nouveau sur le bouton Menu pour revenir 
 
Bouton d'accès rapide 
 
- Appuyez une fois sur le bouton d'action rapide pour accéder aux 
modes sportifs spécialisés 
- Appuyez pendant 3 secondes pour accéder aux contacts 
d'urgence  
 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


Bouton Accueil  
 
- Appuyez une fois sur le bouton Accueil dans n'importe quel menu 
pour revenir à la page d'accueil ou revenir à l'écran précédent.  
- Appuyez sur le bouton Accueil pendant 3 secondes pour éteindre 
l'appareil, le redémarrer ou appeler les secours.  
 
Démarrer une séance d'entraînement  

 
-Il existe plusieurs façons de démarrer une séance d'entraînement 
avec l'Explorer 2.  
 
-La méthode la plus rapide consiste à appuyer sur le bouton 
d'action rapide, qui affiche immédiatement tous les sports 
disponibles.  

 
-Faites défiler les différentes options jusqu'à ce que vous trouviez 
votre sport. 
 
-Pour commencer l'entraînement, appuyez sur le sport de votre 
choix, puis sur « Go ». 
 

-Pendant l'entraînement, vous pouvez mettre la session en pause 
en appuyant une fois sur le bouton d'accueil.  
 
-Une fois l'entraînement terminé, mettez fin à la session en 
appuyant longuement sur le bouton d'action jusqu'à ce que la 
barre de progression soit complétée.  
 
Sport spécifique introuvable  
 
-Si vous ne voyez pas votre sport, faites défiler jusqu'à la fin et 
appuyez sur « Ajouter un entraînement ». 
-Parcourez ensuite les catégories et ajoutez le sport de votre choix.  
 

Connexion à des applications tierces 
 
-Ouvrez l'application Glory Fit Pro.  
-Appuyez sur l'onglet Profil. 
-Appuyez sur l'option « Service tiers ». 
-Sélectionnez ensuite l'application tierce à laquelle vous souhaitez 
connecter votre smartphone.  

Remarque : vous devrez peut-être au préalable activer les 
autorisations dans les paramètres de votre smartphone pour 
pouvoir l'utiliser.  
 
Utilisation du GPS double bande 

 
Pour enregistrer un itinéraire, veillez à ce que l'Explorer 2 soit 
toujours connecté à votre smartphone.  
 



-Ouvrez d'abord l'application Glory Fit Pro sur votre smartphone et 
accédez à l'onglet inférieur intitulé « Sport » 

-Recherchez le sport que vous souhaitez suivre et appuyez sur « Go 
».  
 
Vérifier votre état de santé sur l'application Glory Fit Pro 

 
L'Explorer 2 suit divers indicateurs. Pour visualiser au mieux les 
résultats au fil du temps, vous devrez vous rendre dans 
l'application Glory Fit Pro.  
 
-Sous l'onglet Accueil, vous trouverez un résumé de toutes vos 
données enregistrées, notamment [le nombre de pas, la fréquence 
cardiaque, les calories, le sommeil et bien plus encore.  
 
Notifications et appels 
 
-Ouvrez l'application Glory Fit Pro. 
-Accédez à l'onglet Appareil. 
-Appuyez sur Notifications. 
- Activez les notifications que vous souhaitez recevoir sur votre 
montre. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Charger l'Explorer 2 
 
-Prenez le câble de recharge USB et branchez-le à une prise de 
courant appropriée. 
-Approchez le connecteur à 2 broches de l'arrière de l'Explorer 2 et 
laissez-le s'enclencher magnétiquement. 
-Une fois que la roue de progression de la charge apparaît à l'écran, 
votre Explorer 2 est en cours de chargement. 
 
Comment fixer et retirer les bracelets 
 
Les sangles de l'Explorer 2 sont interchangeables. La sangle courte 
doit être placée dans la fente supérieure de l'écran et la sangle 
longue dans la fente inférieure. Si elles sont mal installées, le 



système d'insertion pourrait être endommagé de manière 
irréversible. 

• Pour retirer une sangle : tenez la sangle, faites glisser la 
goupille métallique vers l'intérieur et retirez-la 
délicatement. 

• Pour fixer un bracelet : insérez d'abord une extrémité de la 
goupille dans son emplacement. Faites ensuite glisser 
l'autre extrémité et relâchez la goupille pour qu'elle 

s'enclenche. 
 
La smartwatch Explorer 2 est certifiée étanche à 5 ATM, ce qui 
signifie qu'elle peut résister à une pression d'eau équivalente à une 
profondeur de 50 mètres. 
 
Avertissement : l'indice 5 ATM indique une résistance à l'eau dans 

des conditions de test spécifiques et ne garantit pas les 
performances dans toutes les activités aquatiques. Évitez 
d'exposer l'appareil à des jets d'eau à haute pression, à des 
douches chaudes, à des saunas ou à l'eau salée, car cela pourrait 
compromettre l'étanchéité de la montre au fil du temps. 
L'étanchéité n'est pas permanente et peut diminuer en raison de 
l'usure normale. Les dommages causés par l'exposition à l'eau ne 

sont pas couverts par la garantie. 
 
Dépannage  
Si votre Explorer 2 ne se connecte pas à votre téléphone, 
procédez comme suit : 
 
Remarque : la réinitialisation de la montre effacera tous les 
paramètres actuels. Veillez à sauvegarder toutes les données 
importantes avant de continuer. 
 
- Ouvrez le menu des applications de votre montre connectée. 
-Faites défiler vers le bas et appuyez sur Paramètres. 
-Faites défiler vers le bas et appuyez sur Menu système. 
-Appuyez sur Réinitialiser pour effacer le contenu de la montre et 
la restaurer à ses paramètres d'usine. 
-Une fois la réinitialisation terminée, reconnectez la montre à 
l'application Glory Fit Pro et à votre smartphone.  
 
Avertissement 
1. Les données de fréquence cardiaque et de tension artérielle de 
la montre connectée ne doivent en aucun cas servir de base à des 
décisions médicales ou diagnostiques.   
2. Seul un personnel médical qualifié est habilité à diagnostiquer et 
à traiter les maladies cardiovasculaires et les problèmes 

d'hypertension. Contactez votre établissement médical pour 
obtenir un avis médical et ne vous soignez pas ni ne posez de 
diagnostic vous-même.   
3. Les données de fréquence cardiaque et de tension artérielle 
fournies par la montre connectée peuvent ne pas être précises en 
raison de facteurs tels que les interférences de signal, un mauvais 
positionnement de l'appareil, les conditions météorologiques ou 
des changements physiologiques.   
4. N'utilisez pas les données de la montre connectée pour modifier 
votre traitement médicamenteux ou médical. Suivez les 
instructions fournies par le personnel médical  autorisé.   
5. Nous déclinons toute responsabilité quant à l'inexactitude des 
informations ci-dessus et n'assumons aucune responsabilité quant 
aux conséquences de l'utilisation de ces informations. 
 
6. Recommandations de sécurité, d'entretien et d'utilisation 
Lisez l'ensemble de la documentation et des instructions fournies 
avant d'utiliser le produit. N'utilisez que des accessoires 



compatibles avec le produit. Nettoyez régulièrement le produit à 
l'aide d'un chiffon sec. Assurez-vous que le produit est débranché 
ou éteint pendant le nettoyage. Maintenez les ports et les 
connecteurs du produit propres et exempts de poussière et de 
saleté afin de garantir une connexion correcte. Évitez 
d'endommager le produit. N'exercez pas de pression excessive sur 
aucune partie du produit. Évitez les chocs et les chutes susceptibles 
d'endommager le produit. Si le produit est équipé d'un câble, ne le 

pliez pas et ne tirez pas dessus avec une force excessive afin de ne 
pas l'endommager. N'exposez pas le produit à un niveau 
d'humidité supérieur à celui pour lequel il a été conçu. Si le produit 
est résistant aux liquides, rincez-le à l'eau claire et séchez-le après 
toute immersion ou utilisation dans des liquides. Rangez toujours 
le produit dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité. Conservez le 
produit à l'écart de tout matériau inflammable et ne l'exposez pas 

au feu, à des sources de chaleur ou à des températures extrêmes. 
Lorsqu'il n'est pas utilisé, débranchez le produit et rangez-le dans 
un endroit propre et sec, à l'abri de l'humidité et de la saleté. Si de 
l'eau pénètre dans le produit, débranchez-le immédiatement de 
toute source d'alimentation ou de tout appareil auquel il est 
connecté. N'utilisez pas le produit à d'autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu. N'utilisez pas le produit si vous constatez 

des défauts visibles. N'ouvrez pas, ne démontez pas et ne tentez 
pas de réparer le produit vous-même. Ces actions annulent la 
garantie. Gardez le produit hors de portée des enfants. Recyclez le 
produit conformément aux règles et réglementations 
environnementales locales. Si le produit comprend une batterie, 
maintenez son niveau de charge entre 20 % et 80 % de sa capacité 
afin de préserver la durée de vie de la batterie. 

 
7. Mentions légales 
Atlantis Internacional, S.L. déclare que ce produit est 
conforme aux exigences essentielles et à toute autre 

disposition applicable ou obligatoire de la directive 2014/53/UE. 
Les fonctions et caractéristiques décrites dans ce manuel sont 

basées sur des tests effectués par Atlantis Internacional S.L. Il 
incombe à l'utilisateur d'inspecter et de vérifier le produit  lors de 
l'achat. Atlantis Internacional S.L. décline toute responsabilité en 
cas de dommages corporels, matériels ou financiers, ainsi qu'en cas 
de dommages causés à votre appareil résultant d'une utilisation 
inappropriée, d'un usage abusif ou d'une installation incorrecte du 
produit. La garantie ne couvre pas les dommages causés par une 

utilisation inappropriée du produit, des accidents, des facteurs 
externes, l'usure résultant d'une utilisation normale (y compris les 
batteries) ou le passage du temps, ni les dommages causés par le 
contact avec de l'eau ou tout autre type de liquide. Vous trouverez 
toutes les conditions de garantie sur ksixmobile.com/warranty. Les 

certificats de conformité CE sont disponibles sur 
ksixmobile.com/CE. 
 

 8. Élimination des équipements électriques et 
électroniques    
Tous les appareils portant ce symbole sont des déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE, 
conformément à la directive 2012/19/UE) et doivent 

être éliminés séparément dans un point de collecte approprié. Ne 
les jetez pas avec les ordures ménagères. Si l'appareil utilise des 
piles, celles-ci doivent être retirées et déposées dans un point de 
collecte spécifique. Si les piles ne sont pas amovibles, n'essayez pas 
de les extraire ; cette opération doit être effectuée par un 
professionnel qualifié. Le tri sélectif et le recyclage contribuent à 
préserver les ressources naturelles et à prévenir les effets néfastes 
sur la santé humaine et l'environnement qui pourraient résulter 
d'une élimination inappropriée. Le prix final de ce produit inclut le 



coût de la gestion environnementale pour le traitement adéquat 
des déchets générés. Pour plus d'informations, contactez votre 
revendeur ou les autorités locales chargées de la gestion des 
déchets. 
 

 
DEUTSCH – BEDIENUNGSANLEITUNG 
Explorer 2 SMARTWATCH – BXSW38X 

 
Funktionen 

Technische Daten 

Bildschirm: 1,43 Zoll AMOLED 
Bildschirmmaterial: Normales Glas 

Abmessungen der Smartwatch: Ø 48,8 x 13 mm 
Gewicht: 74 g 

Gehäusematerial: Zinklegierung (Vorderseite) + 

Aluminiumlegierung (Rückseite)  
Armbandmaterial: Silikon  

Armbandbreite: 22 mm 

Akku: 800 mAh 

Akkulaufzeit: bis zu 15 Tage 

Ladezeit: 3 Stunden 
Netzspannung: 100–120 V / 50–60 Hz 

Funkfrequenzbereich: 2402–2480 GHz 
Maximale Sendeleistung in den Frequenzbereichen: +8 dBm 

Schutzklasse: IP68 / 5 ATM 

Betriebssystemsprachen: Englisch, Spanisch, Französisch und über 
20 weitere 

App: GloryFit Pro 
Kompatibilität: Android 9.0 / iOS 9.0 und höher 

Sprachen der App: Dänisch, Ukrainisch, Urdu, Russisch, Bulgarisch, 

Kroatisch, Ungarisch, Bokmål-Norwegisch, Indonesisch, Türkisch, 

Serbisch, Bengali, Hebräisch, Griechisch, Deutsch, Italienisch, 

Tschechisch, Slowakisch, Slowenisch, Japanisch, Khmer, Maori, 
Französisch, Polnisch, Persisch, Thailändisch, Schwedisch, 

Vereinfachtes Chinesisch, Traditionelles Chinesisch, Burmesisch, 

Rumänisch, Finnisch, Englisch, Niederländisch, Filipino, 

Portugiesisch, Spanisch, Vietnamesisch, Arabisch, Koreanisch, 

Malaiisch 
 

Lieferumfang 
1 × Smartwatch Ø 4,6 cm 
1 × USB-Ladekabel 50 cm 
1 × Silikonarmband 22 mm 
1 × Bedienungsanleitung 



 

 
Produktkomponenten  

 
1. Menütaste 
2. Schnellzugriffstaste  
3. Home-Taste  
4. Sicherheitsstift für das Armband  
5. Barometersensor 
6. Druckentlastungsventil 

7. Mikrofon  
8. Sensoren  
9. Ladestifte 
 
Erste Schritte  
 
Erstes Einschalten des Explorer 2. 

 
Halten Sie die Home-Taste 6 Sekunden lang gedrückt, bis das KSIX-
Logo auf dem Bildschirm erscheint.  
 
Nach dem Einschalten folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm des Explorer 2, wählen eine Sprache aus und scannen 
den auf dem Bildschirm angezeigten QR-Code, um die Glory Fit Pro-
App herunterzuladen. 
 
 

• Falls Sie keinen Zugriff auf die App hatten, klicken Sie hier, 
um die Glory Fit Pro App aus dem Google Play Store oder 
dem App Store herunterzuladen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sobald das Gerät mit Ihrem Smartphone gekoppelt ist, startet  der 
Explorer 2 automatisch.   
 
Grundlegende Gesten  
 
- Tippen Sie auf den Bildschirm, um die Smartwatch zu entsperren. 
- Wischen Sie nach links, um die Apps anzuzeigen 
- Wischen Sie nach rechts, um die Benachrichtigungen anzuzeigen  
- Wischen Sie nach unten, um das Kontrollzentrum aufzurufen 
- Wischen Sie nach oben, um den Schnellzugriff zu öffnen 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


 
Schaltflächen  
 
Menü-Taste 
 
-Drücke einmal auf die Menü-Taste, um auf die Apps zuzugreifen 
-Drücke die Menü-Taste erneut, um zurückzukehren 
 

Schnellzugriffstaste 
 
– Drücken Sie die Schnellaktions-Taste einmal, um die speziellen 
Sportmodi aufzurufen 
-Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um die Notfallkontakte 
aufzurufen  
 

Home-Taste  
 
- Drücken Sie die Home-Taste in einem beliebigen Menü einmal, 
um zur Startseite zurückzukehren oder zum vorherigen Bildschirm 
zu gelangen.  
- Halten Sie die Home-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät auszuschalten, neu zu starten oder einen Notruf abzusetzen.  

 
Ein Training starten  
 
-Es gibt mehrere Möglichkeiten, ein Training mit dem Explorer 2 zu 
starten.  
 
- Am schnellsten geht es über die Schnellaktions-Taste, die sofort 
alle Sportarten anzeigt.  
 
-Blättern Sie durch die verschiedenen Optionen, bis Sie Ihre 
Sportart gefunden haben. 
 
-Um das Training zu starten, tippe auf deine bevorzugte Sportart 

und dann auf „Los“. 
 
-Während des Trainings können Sie die Sitzung pausieren, indem 
Sie einmal auf die Home-Taste drücken.  
 
-Wenn du das Training beendet hast, beende die Sitzung, indem du 
die Aktionstaste lange gedrückt hältst, bis der Fortschrittsbalken 

vollständig gefüllt ist.  
 
Bestimmte Sportart nicht gefunden  
 
-Wenn du deine Sportart nicht siehst, scrolle bis zum Ende und 

tippe auf „Training hinzufügen“. 
-Durchsuche dann die Kategorien und füge die gewünschte 
Sportart hinzu.  
 
Verbindung zu Apps von Drittanbietern 
 
-Öffne die Glory Fit Pro-App.  
-Tippe auf den Profil-Tab. 
-Tippe auf die Option „Drittanbieter-Dienst“. 
-Wählen Sie dort die Drittanbieter-App aus, mit der Sie Ihr 
Smartphone verbinden möchten.  
 
Hinweis: Möglicherweise müssen Sie zuvor in den Einstellungen 
Ihres Smartphones die entsprechenden Berechtigungen aktivieren, 
um die App nutzen zu können.  
 
Verwendung des Dualband-GPS 



 
Um eine Route aufzuzeichnen, muss der Explorer 2 immer mit 
Ihrem Smartphone verbunden sein.  
 
-Öffnen Sie zunächst die Glory Fit Pro-App auf Ihrem Smartphone 
und gehen Sie auf die untere Registerkarte „Sport“ 

-Suchen Sie nach der Sportart, die Sie aufzeichnen möchten, und 
tippen Sie auf „Los“.  
 
Überprüfen Ihrer Gesundheit in der Glory Fit Pro-App 
 
Der Explorer 2 erfasst eine Vielzahl von Messwerten. Um die 
Ergebnisse im Zeitverlauf optimal zu visualisieren, müssen Sie die 
Glory Fit Pro-App aufrufen.  
 
-Unter dem Reiter „Home“ finden Sie eine Zusammenfassung aller 
Ihrer erfassten Daten, darunter Schritte, Herzfrequenz, Kalorien, 
Schlaf und vieles mehr.  
 
Benachrichtigungen & Anrufe 
 
-Öffne die Glory Fit Pro-App. 
-Gehen Sie zur Registerkarte „Gerät“. 
- Tippen Sie auf „Benachrichtigungen“. 
-Aktivieren Sie die Benachrichtigungen, die Sie auf Ihrer Uhr 

erhalten möchten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Aufladen des Explorer 2 
 
-Nehmen Sie das USB-Ladekabel zur Hand und schließen Sie es an 
eine geeignete Steckdose an. 
-Halten Sie den 2-poligen Stecker an die Rückseite des Explorer 2 
und lassen Sie ihn magnetisch einrasten. 
-Sobald das Ladefortschrittsrad auf dem Bildschirm erscheint, wird 
Ihr Explorer 2 aufgeladen. 
 
So bringen Sie die Armbänder an und entfernen sie 



 
Die Riemen des Explorer 2 sind austauschbar. Der kurze Riemen 
sollte in den oberen Schlitz am Bildschirm und der lange Riemen in 
den unteren Schlitz eingesetzt werden. Bei falscher Montage kann 
das Einstecksystem irreparabel beschädigt werden. 

• So entfernen Sie einen Riemen: Halten Sie den Riemen fest, 
schieben Sie den Metallstift nach innen und ziehen Sie ihn 
vorsichtig heraus. 

• So befestigen Sie ein Armband: Stecken Sie zunächst ein 
Ende des Stifts in den Schlitz. Schieben Sie dann das andere 
Ende hinein und lassen Sie den Stift los, sodass er einrastet. 

 
Die Explorer 2 Smartwatch verfügt über eine Wasserdichtigkeit von 
5 ATM, was bedeutet, dass sie einem Wasserdruck standhält, der 
einer Tiefe von 50 Metern entspricht. 

 
Haftungsausschluss: Die 5-ATM-Zertifizierung gibt die 
Wasserbeständigkeit unter bestimmten Testbedingungen an und 
garantiert keine Leistungsfähigkeit bei allen Aktivitäten im Wasser. 
Setzen Sie das Gerät keinen Hochdruckwasserstrahlen, heißen 
Duschen, Saunen oder Salzwasser aus, da dies die 
Wasserdichtigkeit der Uhr mit der Zeit beeinträchtigen kann. Die 

Wasserdichtigkeit ist kein dauerhafter Zustand und kann durch 
normalen Verschleiß nachlassen. Schäden, die durch 
Wasserkontakt verursacht werden, sind nicht durch die Garantie 
abgedeckt. 
 
Fehlerbehebung  
Wenn sich Ihre Explorer 2 nicht mit Ihrem Smartphone koppeln 
lässt, befolgen Sie diese Schritte: 
 
Hinweis: Durch das Zurücksetzen der Uhr werden alle aktuellen 
Einstellungen gelöscht. Sichern Sie daher unbedingt alle wichtigen 
Daten, bevor Sie fortfahren. 
 
-Öffne das App-Menü auf deiner Smartwatch. 
-Scrollen Sie nach unten und tippen Sie auf „Einstellungen“. 
-Scrollen Sie nach unten und tippen Sie auf „Systemmenü“. 
- Tippen Sie auf „Zurücksetzen“, um die Uhr zu löschen und die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen. 
-Sobald der Reset abgeschlossen ist, koppeln Sie die Uhr erneut mit 
der Glory Fit Pro-App und Ihrem Smartphone.  
 
Haftungsausschluss 
1. Die Herzfrequenz- und Blutdruckdaten der Smartwatch dürfen 
nicht als Grundlage für medizinische oder diagnostische 

Entscheidungen herangezogen werden.   
2. Nur qualifiziertes medizinisches Personal darf Herz-Kreislauf-
Erkrankungen und Bluthochdruckprobleme diagnostizieren und 
behandeln. Wenden Sie sich für eine medizinische Beratung an Ihre 
medizinische Einrichtung und behandeln oder diagnostizieren Sie 
sich nicht selbst.   
3. Die Herzfrequenz- und Blutdruckdaten der Smartwatch sind 
möglicherweise aufgrund von Faktoren wie Signalstörungen, 
unsachgemäßer Platzierung des Geräts, Wetterbedingungen oder 
physiologischen Veränderungen ungenau.   
4. Verwenden Sie die Daten der Smartwatch nicht, um Ihre 
Medikation oder medizinische Behandlung anzupassen. Befolgen 
Sie die Anweisungen des autorisierten medizinischen Personals.   
5. Wir übernehmen keine Verantwortung für die Ungenauigkeit 
der oben genannten Angaben und haften auch nicht für die Folgen 
der Verwendung solcher Informationen. 
 
6. Empfehlungen zu Sicherheit, Wartung und Gebrauch 



Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die gesamte 
mitgelieferte Dokumentation und alle Anweisungen durch. 
Verwenden Sie nur Zubehör, das mit dem Produkt kompatibel ist. 
Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem trockenen Tuch. 
Stellen Sie sicher, dass das Produkt während der Reinigung vom 
Stromnetz getrennt oder ausgeschaltet ist. Halten Sie die 
Anschlüsse und Stecker des Produkts sauber und frei von Staub 
und Schmutz, um eine einwandfreie Verbindung zu gewährleisten. 

Vermeiden Sie Beschädigungen des Produkts. Üben Sie keinen 
übermäßigen Druck auf Teile des Produkts aus. Vermeiden Sie 
Stöße und Stürze, die das Produkt beschädigen könnten. Wenn das 
Produkt über ein Kabel verfügt, biegen Sie es nicht und ziehen Sie 
nicht mit übermäßiger Kraft daran, um Beschädigungen zu 
vermeiden. Setzen Sie das Produkt keiner höheren Luftfeuchtigkeit 
aus, als für das Produkt vorgesehen ist. Wenn das Produkt 

flüssigkeitsbeständig ist, spülen Sie es mit klarem Wasser ab und 
trocknen Sie es nach jedem Eintauchen oder Gebrauch in 
Flüssigkeiten. Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen 
Ort auf, fern von Feuchtigkeit. Halten Sie das Produkt von 
brennbaren Materialien fern und setzen Sie es keinem Feuer, 
keinen Wärmequellen oder extremen Temperaturen aus. Wenn 
das Produkt nicht in Gebrauch ist, ziehen Sie den Netzstecker und 

bewahren Sie es an einem sauberen, trockenen Ort auf, fern von 
Feuchtigkeit und Schmutz. Sollte Wasser in das Produkt eindringen, 
trennen Sie es sofort von jeder Stromquelle oder jedem Gerät, an 
das es angeschlossen ist. Verwenden Sie das Produkt nicht für 
andere Zwecke als diejenigen, für die es entwickelt wurde. 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie sichtbare Mängel 
feststellen. Öffnen, zerlegen oder versuchen Sie nicht, das Produkt 
selbst zu reparieren. Diese Handlungen führen zum Erlöschen der 
Garantie. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen 
Umweltvorschriften und -bestimmungen. Wenn das Produkt einen 
Akku enthält, halten Sie den Ladezustand zwischen 20 % und 80 % 
seiner Kapazität, um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten. 

 
7. Rechtlicher Hinweis 
Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses Produkt 
den grundlegenden Anforderungen und allen anderen 

anwendbaren oder verbindlichen Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Die in diesem Handbuch beschriebenen 
Funktionen und Eigenschaften basieren auf Tests, die von Atlantis 

Internacional S.L. durchgeführt wurden. Der Benutzer ist dafür 
verantwortlich, das Produkt beim Kauf zu prüfen und zu 
verifizieren. Atlantis Internacional S.L. lehnt jegliche Haftung für 
Personen-, Sach- oder Vermögensschäden sowie für Schäden an 
Ihrem Gerät ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch 

oder fehlerhafte Installation des Produkts entstehen. Die Garantie 
deckt keine Schäden ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch des 
Produkts, Unfälle, äußere Einflüsse, Verschleiß durch normalen 
Gebrauch (einschließlich Batterien) oder den Lauf der Zeit 
verursacht wurden, sowie keine Schäden, die durch Kontakt mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten entstanden sind. Alle 
Garantiebedingungen finden Sie unter ksixmobile.com/warranty. 
Die CE-Konformitätsbescheinigungen sind unter 
ksixmobile.com/CE verfügbar. 
 

 8. Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten    
Alle Geräte, die dieses Symbol tragen, sind Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE, gemäß Richtlinie 
2012/19/EU) und müssen getrennt an einer geeigneten 
Sammelstelle entsorgt werden. Entsorgen Sie sie nicht 

mit dem Hausmüll. Wenn das Gerät Batterien verwendet, müssen 
diese entfernt und an einer speziellen Sammelstelle abgegeben 



werden. Wenn die Batterien nicht entnehmbar sind, versuchen Sie 
nicht, sie zu entfernen; dies muss von einem qualifizierten 
Fachmann durchgeführt werden. Die getrennte Entsorgung und 
das Recycling tragen zur Schonung natürlicher Ressourcen bei und 
verhindern schädliche Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt, die durch unsachgemäße Entsorgung 
entstehen könnten. Der Endpreis dieses Produkts beinhaltet die 
Kosten für das Umweltmanagement zur ordnungsgemäßen 

Behandlung der anfallenden Abfälle. Weitere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrem Händler oder bei den örtlichen 
Abfallentsorgungsbehörden. 
 

 
ITALIANO – MANUALE D'USO 
SMARTWATCH Explorer 2 – BXSW38X 

 
Caratteristiche 

Specifiche tecniche 

Schermo: AMOLED da 1,43 pollici 

Materiale dello schermo: vetro normale 

Dimensioni dello smartwatch: Ø48,8 x 13 mm 
Peso: 74 g 

Materiale della cassa: lega di zinco (lato anteriore) + lega di 

alluminio (lato posteriore)  
Materiale del cinturino: silicone  

Larghezza cinturino: 22 mm 

Batteria: 800 mAh 

Durata della batteria: fino a 15 giorni 

Tempo di ricarica: 3 ore 
Frequenza di tensione: 100-120 V / 50-60 Hz 

Gamma di frequenza wireless: 2402-2480 GHz 
Potenza massima trasmessa nelle gamme di frequenza: +8 dbm 

Grado di protezione: IP68 / 5ATM 

Lingue del sistema operativo: inglese, spagnolo, francese e oltre 20 
altre 

Applicazione: GloryFit Pro 
Compatibilità: Android 9.0 / iOS 9.0 e versioni successive 

Lingue dell'applicazione: danese, ucraino, urdu, russo, bulgaro, 

croato, ungherese, norvegese bokmål, indonesiano, turco, serbo, 
bengalese, ebraico, greco, tedesco, italiano, ceco, slovacco, 

sloveno, giapponese, khmer, maori, francese, polacco, persiano, 
thailandese, svedese, cinese semplificato, cinese tradizionale, 

birmano, rumeno, finlandese, inglese, olandese, filippino, 

portoghese, spagnolo, vietnamita, arabo, coreano, malese 
 

Contenuto della confezione 
1 × Smartwatch Ø 4,6 cm 
1 × cavo di ricarica USB da 50 cm 
1 × cinturino in silicone da 22 mm 
1 × Manuale d'uso 



 

 
Parti del prodotto  

 
1. Pulsante Menu 
2. Pulsante di azione rapida  
3. Pulsante Home  
4. Perno di sicurezza del cinturino  
5. Sensore barometrico 
6. Sfiato della pressione 

7. Microfono  
8. Sensori  
9. Pini di ricarica 
 
Per iniziare  
 
Avvio di Explorer 2 per la prima volta. 

 
Tenere premuto il pulsante Home per 6 secondi fino a quando non 
viene visualizzato il logo KSIX sullo schermo.  
 
Una volta acceso, segui le istruzioni sullo schermo dell'Explorer 2, 
scegli una lingua e segui il codice QR che appare sullo schermo per 
scaricare l'app Glory Fit Pro. 
 
 

• Se non sei riuscito ad accedere all'app, clicca qui per 
scaricare l'app Glory Fit Pro da Google Play o dall'App Store. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Una volta che il dispositivo è stato accoppiato con lo smartphone, 
Explorer 2 si avvierà automaticamente.   
 
Gesti di base  
 
-Tocca lo schermo per sbloccare lo smartwatch. 
-Scorri verso sinistra per visualizzare le app 
- Scorri verso destra per visualizzare le notifiche  
-Scorri verso il basso per aprire il centro di controllo 
-Scorri verso l'alto per aprire l'accesso rapido 
 
Pulsanti  

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


 
Pulsante Menu 
 
-Premi una volta il pulsante Menu per accedere alle app 
-Premi nuovamente il pulsante menu per tornare indietro 
 
Pulsante di azione rapida 
 

-Premere una volta il pulsante di azione rapida per accedere alle 
modalità sportive specializzate 
-Premere per 3 secondi per accedere ai contatti di emergenza  
 
Pulsante Home  
 
-Premere una volta il pulsante Home in qualsiasi menu per tornare 

alla pagina iniziale o tornare alla schermata precedente.  
- Premi il pulsante Home per 3 secondi per spegnere il dispositivo, 
riavviarlo o chiamare i soccorsi.  
 
Avvio di un allenamento  
 
- Esistono diversi modi per iniziare un allenamento con Explorer 2.  

 
- Il modo più veloce è premere il pulsante Azione rapida, che 
visualizzerà immediatamente tutti i diversi sport.  
 
-Scorri le diverse opzioni fino a trovare lo sport che ti interessa. 
-Per iniziare l'allenamento, tocca lo sport che preferisci e poi tocca 
"Vai". 
 
-Durante l'allenamento, puoi mettere in pausa la sessione 
premendo una volta il pulsante Home.  
 
-Al termine dell'allenamento, concludi la sessione tenendo 
premuto a lungo il pulsante di azione fino a quando la barra di 

avanzamento non è completa.  
 
Sport specifico non trovato  
 
-Se non vedi il tuo sport, scorri fino alla fine e tocca Aggiungi 
allenamento. 
-Quindi sfoglia le categorie e aggiungi lo sport che desideri.  

 
Connessione ad app di terze parti 
 
-Accedi all'app Glory Fit Pro.  
-Tocca la scheda del profilo. 

-Tocca l'opzione "Servizi di terze parti" 
-Lì, seleziona l'app di terze parti a cui desideri collegare il tuo 
smartphone.  
 
Nota: potrebbe essere necessario abilitare le autorizzazioni nelle 
impostazioni dello smartphone prima di poterla utilizzare.  
 
Utilizzo del GPS dual band 
 
Per registrare un percorso, assicurati che l'Explorer 2 sia sempre 
collegato al tuo smartphone.  
 



-Per prima cosa apri l'app Glory Fit Pro sul tuo smartphone e vai 
nella scheda in basso denominata "Sport" 

-Cerca lo sport che desideri monitorare e tocca "Vai".  
 
Controllare la propria salute sull'app Glory Fit Pro 
 

Explorer 2 monitora una serie di parametri. Per visualizzare al 
meglio i risultati nel tempo, dovrai accedere all'app Glory Fit Pro.  
 
-Nella scheda Home troverai un riepilogo di tutti i tuoi dati 
monitorati, inclusi [passi, frequenza cardiaca, calorie, sonno e 
molto altro.  
 
Notifiche e chiamate 
 
-Apri l'app Glory Fit Pro. 
-Vai alla scheda Dispositivo. 
-Tocca Notifiche. 
-Abilita le notifiche che desideri ricevere sull'orologio. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Ricarica dell'Explorer 2 
 
-Prendi il cavo di ricarica USB e collegalo a una presa di corrente 
adeguata. 
-Avvicina il connettore a 2 pin al retro dell'Explorer 2 e lascialo 
agganciare magneticamente in posizione. 
-Quando sullo schermo compare l'indicatore di avanzamento della 
ricarica, l'Explorer 2 è in carica. 
 
Come fissare e rimuovere i cinturini 
 
I cinturini dell'Explorer 2 sono intercambiabili. Il cinturino corto 
deve essere inserito nella fessura superiore dello schermo e quello 
lungo in quella inferiore. Se installati in modo errato, il sistema di 
inserimento potrebbe subire danni irreversibili. 

• Per rimuovere una cinghia: tenere la cinghia, far scorrere il 
perno metallico verso l'interno ed estrarlo con cautela. 



• Per fissare un cinturino: inserisci prima un'estremità del 
perno nella sua fessura. Quindi fai scorrere l'altra estremità 
e rilascia il perno in modo che scatti in posizione. 

 
Lo smartwatch Explorer 2 ha un grado di impermeabilità di 5 ATM, 
il che significa che può resistere a una pressione dell'acqua 
equivalente a una profondità di 50 metri. 
 

Avviso: la classificazione 5ATM indica la resistenza all'acqua in 
specifiche condizioni di prova e non garantisce le prestazioni in 
tutte le attività acquatiche. Evita di esporre il dispositivo a getti 
d'acqua ad alta pressione, docce calde, saune o acqua salata, 
poiché questi potrebbero compromettere la resistenza all'acqua 
dell'orologio nel tempo. La resistenza all'acqua non è una 
condizione permanente e può diminuire a causa della normale 

usura. I danni causati dall'esposizione all'acqua non sono coperti 
dalla garanzia. 
 
Risoluzione dei problemi  
Se l'Explorer 2 non si accoppia con il telefono, seguire questi 
passaggi: 
 

Nota: il ripristino dell'orologio cancellerà tutte le impostazioni 
correnti. Assicurati di eseguire il backup di tutti i dati importanti 
prima di procedere. 
 
-Apri il menu dell'app sul tuo smartwatch. 
-Scorri verso il basso e tocca Impostazioni. 
-Scorri verso il basso e tocca Menu di sistema. 
-Tocca Ripristina per cancellare i dati dall'orologio e ripristinarne le 
impostazioni di fabbrica. 
-Una volta completato il ripristino, accoppia nuovamente l'orologio 
con l'app Glory Fit Pro e il tuo smartphone.  
 
Dichiarazione di non responsabilità 
1. I dati relativi alla frequenza cardiaca e alla pressione sanguigna 
rilevati dallo smartwatch non devono essere utilizzati come base 
per decisioni mediche o diagnostiche.   
2. Solo il personale medico qualificato può diagnosticare e trattare 
malattie cardiovascolari e problemi di ipertensione. Contatta la tua 
struttura sanitaria per un parere medico e non effettuare 
autodiagnosi o trattamenti da solo.   

3. I dati relativi alla frequenza cardiaca e alla pressione sanguigna 
rilevati dallo smartwatch potrebbero non essere accurati a causa 
di fattori quali interferenze di segnale, posizionamento errato del 
dispositivo, condizioni meteorologiche o cambiamenti fisiologici.   
4. Non utilizzare i dati dello smartwatch per modificare la tua 
terapia farmacologica o il tuo trattamento medico. Segui le 
istruzioni fornite dal personale medico  autorizzato.   
5. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per l'inesattezza di 
quanto sopra, né ci assumiamo alcuna responsabilità per le 
conseguenze dell'uso di tali informazioni. 
 
6. Raccomandazioni relative alla sicurezza, alla manutenzione e 
all'uso 
Leggere tutta la documentazione e le istruzioni fornite prima di 
utilizzare il prodotto. Utilizzare solo accessori compatibili con il 
prodotto. Pulire regolarmente il prodotto con un panno asciutto. 
Assicurarsi che il prodotto sia scollegato o spento durante la 
pulizia. Mantenere le porte e i connettori del prodotto puliti e privi 
di polvere e sporco per garantire un collegamento corretto. Evitare 
di danneggiare il prodotto. Non esercitare una pressione eccessiva 
su nessuna parte del prodotto. Evitare urti e cadute che 
potrebbero danneggiare il prodotto. Se il prodotto è dotato di un 



cavo, non piegarlo né tirarlo con forza eccessiva per evitare di 
danneggiarlo. Non esporre il prodotto a un livello di umidità 
superiore a quello per cui è stato progettato. Se il prodotto è 
resistente ai liquidi, sciacquarlo con acqua fresca e asciugarlo dopo 
qualsiasi immersione o utilizzo in liquidi. Conservare sempre il 
prodotto in un luogo asciutto, lontano dall'umidità. Tenere il 
prodotto lontano da materiali infiammabili e non esporlo a fuoco, 
fonti di calore o temperature estreme. Quando non è in uso, 

scollegare il prodotto e riporlo in un luogo pulito e asciutto, lontano 
da umidità e sporcizia. Se dell'acqua penetra nel prodotto, 
scollegarlo immediatamente da qualsiasi fonte di alimentazione o 
dispositivo a cui è collegato. Non utilizzare il prodotto per scopi 
diversi da quelli per cui è stato progettato. Non utilizzare il 
prodotto se si notano difetti visibili. Non aprire, smontare o tentare 
di riparare il prodotto da soli. Queste azioni invalidano la garanzia. 

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Riciclare il 
prodotto in conformità con le norme e i regolamenti ambientali 
locali. Se il prodotto include una batteria, mantenere lo stato di 
carica tra il 20% e l'80% della sua capacità per preservarne la 
durata. 

 
7. Avviso legale 

Atlantis Internacional, S.L. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a qualsiasi 

altra disposizione applicabile o obbligatoria della Direttiva 
2014/53/UE. Le funzioni e le caratteristiche descritte nel presente 
manuale si basano su test condotti da Atlantis Internacional S.L. 
L'utente è responsabile dell'ispezione e della verifica del prodotto 
al momento dell'acquisto. Atlantis Internacional S.L. declina ogni 
responsabilità per eventuali danni personali, materiali o finanziari, 
nonché per eventuali danni al dispositivo causati da uso improprio, 
abuso o installazione errata del prodotto. La garanzia non copre i 
danni causati da un uso improprio del prodotto, incidenti, fattori 
esterni, usura derivante dal normale utilizzo (comprese le batterie) 
o dal passare del tempo, né i danni causati dal contatto con acqua 

o qualsiasi altro tipo di liquido. È possibile trovare tutte le 
condizioni di garanzia su ksixmobile.com/warranty. I certificati di 
conformità CE sono disponibili su ksixmobile.com/CE. 
 

 8. Smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche    
Tutti i dispositivi contrassegnati da questo simbolo 

sono apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE, 
ai sensi della Direttiva 2012/19/UE) e devono essere 

smaltiti separatamente presso un punto di raccolta appropriato. 
Non smaltirli con i rifiuti domestici. Se il dispositivo utilizza batterie, 
queste devono essere rimosse e depositate presso un punto di 

raccolta specifico. Se le batterie non sono rimovibili, non tentare di 
estrarle; questa operazione deve essere eseguita da un 
professionista qualificato. Lo smaltimento separato e il riciclaggio 
contribuiscono a preservare le risorse naturali e a prevenire effetti 
nocivi sulla salute umana e sull'ambiente che potrebbero derivare 
da uno smaltimento non corretto. Il prezzo finale di questo 
prodotto include il costo della gestione ambientale per il corretto 
trattamento dei rifiuti generati. Per ulteriori informazioni, 
contattare il proprio rivenditore o le autorità locali preposte alla 
gestione dei rifiuti. 
 



 
PORTUGUÊS – MANUAL DO UTILIZADOR 
SMARTWATCH Explorer 2 – BXSW38X 

 
Características 

Especificações técnicas 

Ecrã: AMOLED de 1,43 polegadas 
Material do ecrã: Vidro normal 

Dimensões do smartwatch: Ø48,8 x 13 mm 
Peso: 74 g 

Material da caixa: Liga de zinco (parte frontal) + liga de alumínio 

(parte traseira)  

Material da bracelete: Silicone  

Largura da bracelete: 22 mm 
Bateria: 800 mAh 

Autonomia da bateria: até 15 dias 

Tempo de carregamento: 3 horas 
Frequência de tensão: 100-120 V / 50-60 Hz 

Gama de frequências sem fios: 2402-2480 GHz 

Potência máxima de transmissão nas gamas de frequência: +8 dbm 

Índice de proteção: IP68 / 5 ATM 

Idiomas do sistema operativo: inglês, espanhol, francês e mais de 
20 outros 

Aplicação: GloryFit Pro 
Compatibilidade: Android 9.0 / iOS 9.0 e versões posteriores 

Idiomas da aplicação: dinamarquês, ucraniano, urdu, russo, 

búlgaro, croata, húngaro, norueguês bokmål, indonésio, turco, 
sérvio, bengali, hebraico, grego, alemão, italiano, checo, eslovaco, 

esloveno, japonês, khmer, maori, francês, polaco, persa, tailandês, 
sueco, chinês simplificado, chinês tradicional, birmanês, romeno, 

finlandês, inglês, neerlandês, filipino, português, espanhol, 

vietnamita, árabe, coreano, malaio 
 

Conteúdo da embalagem 
1 × Smartwatch Ø4,6 cm 
1 × Cabo de carregamento USB de 50 cm 

1 × Pulseira de silicone de 22 mm 
1 × Manual do utilizador 
 

 
Componentes do produto  
 



1. Botão de menu 
2. Botão de ação rápida  
3. Botão Início  
4. Pino de segurança da bracelete  
5. Sensor barométrico 
6. Válvula de pressão 
7. Microfone  
8. Sensores  

9. Pinos de carregamento 
 
Introdução  
 
Inicialização do Explorer 2 pela primeira vez. 
 
Mantenha premido o botão Home durante 6 segundos até ver o 

logótipo KSIX aparecer no ecrã.  
 
Depois de ligado, siga as instruções no ecrã do Explorer 2, escolha 
um idioma e siga o código QR que aparece no ecrã para descarregar 
a aplicação Glory Fit Pro. 
 
 

• Se não conseguiu aceder à aplicação, clique aqui para 
descarregar a aplicação Glory Fit Pro a partir do Google Play 
ou da App Store. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Assim que o dispositivo estiver emparelhado com o seu 
smartphone, o Explorer 2 irá iniciar automaticamente.   
 
Gestos básicos  
 
-Toque no ecrã para desbloquear o smartwatch. 
- Deslize para a esquerda para ver as aplicações 
- Deslize para a direita para ver as notificações  

- Deslize para baixo para abrir o centro de controlo 
- Deslize para cima para abrir o acesso rápido 
 
Botões  
 
Botão de menu 
 
-Prima o botão de menu uma vez para aceder às aplicações 
-Prima o botão de menu novamente para voltar 
 
Botão de ação rápida 
 
-Prima o botão de ação rápida uma vez para aceder aos modos 
desportivos especializados 
-Pressione durante 3 segundos para aceder aos contactos de 
emergência  
 
Botão Início  
 
-Prima o botão Início uma vez em qualquer menu para regressar à 
página inicial ou voltar ao ecrã anterior.  
-Pressione o botão Início durante 3 segundos para desligar o 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


dispositivo, reiniciar ou ligar para o SOS.  
 
Iniciar um treino  
 
-Existem várias formas de iniciar um treino com o Explorer 2.  
 
-A forma mais rápida é premindo o botão de ação rápida, que irá 
apresentar imediatamente todos os diferentes desportos.  

 
-Percorra as diferentes opções até encontrar o seu desporto. 
 
-Para iniciar o treino, toque no desporto da sua preferência e, em 
seguida, toque em «Go». 
 
-Durante o treino, pode pausar a sessão premindo uma vez o botão 

Home.  
 
-Quando terminar o treino, encerre a sessão mantendo premido o 
botão de ação até que a barra de progresso esteja completa.  
 
Desporto específico não encontrado  
 

-Se não encontrar o seu desporto, percorra até ao fim e toque em 
«Adicionar treino». 
-Em seguida, navegue pelas categorias e adicione o desporto que 
deseja.  
 
Ligar a aplicações de terceiros 
 
-Aceda à aplicação Glory Fit Pro.  
-Toque no separador Perfil. 
-Toque na opção de serviço de terceiros 
-Aí, selecione a aplicação de terceiros à qual pretende ligar o seu 
smartphone.  
 

Nota: Antes disso, poderá ser necessário ativar as permissões nas 
definições do seu smartphone para poder utilizá-lo.  
 
Utilizar o GPS de banda dupla 
 
Para registar um percurso, certifique-se de que o Explorer 2 está 
sempre ligado ao seu smartphone.  

 
-Primeiro, abra a aplicação Glory Fit Pro no seu smartphone e 
aceda ao separador inferior intitulado «Desporto» 

-Procure o desporto que pretende monitorizar e toque em «Ir».  
 
Verificar a sua saúde na aplicação Glory Fit Pro 



 
O Explorer 2 monitoriza uma variedade de métricas. Para visualizar 
melhor os resultados ao longo do tempo, terá de aceder à 
aplicação Glory Fit Pro.  
 
-No separador «Home», encontrará um resumo de todos os seus 
dados monitorizados, incluindo [passos, frequência cardíaca, 
calorias, sono e muito mais.  

 
Notificações e chamadas 
 
-Abre a aplicação Glory Fit Pro. 
-Vá para o separador Dispositivo. 
-Toque em Notificações. 
-Ative as notificações que deseja receber no seu relógio. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
Carregar o Explorer 2 
 
-Pegue no cabo de carregamento USB e ligue-o a uma tomada 
adequada. 
-Aproxime o conector de 2 pinos da parte traseira do Explorer 2 e 
deixe-o encaixar magneticamente no lugar. 
-Assim que a roda de progresso de carregamento aparecer no ecrã, 
o seu Explorer 2 está a carregar. 

 
Como colocar e retirar as braceletes 
 
As correias do Explorer 2 são intercambiáveis. A correia curta deve 
ser colocada na ranhura superior do ecrã e a correia longa na 
ranhura inferior. Se instaladas incorretamente, o sistema de 
inserção pode ficar irreversivelmente danificado. 

• Para remover uma correia: segure na correia, deslize o pino 
metálico para dentro e puxe-o cuidadosamente para fora. 

• Para colocar uma bracelete: insira primeiro uma 
extremidade do pino na sua ranhura. Em seguida, deslize a 

outra extremidade para dentro e solte o pino para que 
encaixe no lugar. 

 
O smartwatch Explorer 2 tem uma classificação de resistência à 
água de 5 ATM, o que significa que pode suportar uma pressão de 
água equivalente a uma profundidade de 50 metros. 
 
Aviso: A classificação 5ATM indica resistência à água em condições 
de teste específicas e não garante o desempenho em todas as 
atividades relacionadas com a água. Evite expor o dispositivo a 
jatos de água de alta pressão, duches quentes, saunas ou água 
salgada, pois estes podem comprometer a resistência à água do 
relógio ao longo do tempo. A resistência à água não é uma 
condição permanente e pode diminuir devido ao desgaste normal. 
Os danos causados pela exposição à água não estão cobertos pela 
garantia. 
 
Resolução de problemas  



Se o seu Explorer 2 não estiver a emparelhar com o seu telemóvel, 
siga estes passos: 
 
Nota: A reinicialização do relógio apagará todas as configurações 
atuais. Certifique-se de fazer uma cópia de segurança de quaisquer 
dados importantes antes de prosseguir. 
 
-Abra o menu de aplicações no seu smartwatch. 

-Deslize para baixo e toque em «Definições». 
-Desça e toque em Menu do sistema. 
-Toque em Repor para limpar o relógio e restaurar as definições de 
fábrica. 
-Assim que a redefinição estiver concluída, volte a emparelhar o 
relógio com a aplicação Glory Fit Pro e o seu smartphone.  
 

Aviso legal 
1. Os dados de frequência cardíaca e pressão arterial do 
smartwatch não devem ser utilizados como base para quaisquer 
decisões médicas ou de diagnóstico.   
2. Apenas profissionais de saúde qualificados podem diagnosticar 
e tratar doenças cardiovasculares e problemas de hipertensão. 
Contacte o seu centro de saúde para obter um parecer médico e 

não se auto-trate nem faça autodiagnósticos.   
3. Os dados de frequência cardíaca e pressão arterial do 
smartwatch podem não ser precisos devido a fatores como 
interferência de sinal, colocação incorreta do dispositivo, 
condições meteorológicas ou alterações fisiológicas.   
4. Não utilize os dados do smartwatch para alterar a sua medicação 
ou tratamento médico. Siga as instruções fornecidas por 
profissionais de saúde  autorizados.   
5. Não assumimos qualquer responsabilidade pela imprecisão do 
acima exposto, nem assumimos qualquer responsabilidade pelas 
consequências da utilização dessas informações. 
 
6. Recomendações de segurança, manutenção e utilização 

Leia toda a documentação e instruções fornecidas antes de utilizar 
o produto. Utilize apenas acessórios compatíveis com o produto. 
Limpe o produto regularmente com um pano seco. Certifique-se de 
que o produto está desligado da tomada ou desligado durante a 
limpeza. Mantenha as portas e os conectores do produto limpos e 
livres de pó e sujidade para garantir uma ligação adequada. Evite 
danificar o produto. Não aplique pressão excessiva em nenhuma 

parte do produto. Evite impactos e quedas que possam danificar o 
produto. Se o produto tiver um cabo, não o dobre nem puxe com 
força excessiva para evitar danificá-lo. Não exponha o produto a 
um nível de humidade superior ao para o qual foi concebido. Se o 
produto for resistente a líquidos, lave-o com água corrente e 

seque-o após qualquer imersão ou utilização em líquidos. Guarde 
sempre o produto num local seco, longe da humidade. Mantenha 
o produto afastado de materiais inflamáveis e não o exponha ao 
fogo, a fontes de calor ou a temperaturas extremas. Quando não 
estiver a ser utilizado, desligue o produto da tomada e guarde-o 
num local limpo e seco, longe da humidade e da sujidade. Se entrar 
água no produto, desligue-o imediatamente de qualquer fonte de 
alimentação ou dispositivo ao qual esteja ligado. Não utilize o 
produto para qualquer outro fim que não aquele para o qual foi 
concebido. Não utilize o produto se notar quaisquer defeitos 
visíveis. Não abra, desmonte ou tente reparar o produto por conta 
própria. Estas ações invalidam a garantia. Mantenha o produto fora 
do alcance das crianças. Recicle o produto de acordo com as regras 
e regulamentos ambientais locais. Se o produto incluir uma bateria, 
mantenha o nível de carga entre 20% e 80% da sua capacidade para 
preservar a vida útil da bateria. 



 
7. Aviso Legal 
A Atlantis Internacional, S.L. declara que este produto 
cumpre os requisitos essenciais e quaisquer outras 

disposições aplicáveis ou obrigatórias da Diretiva 2014/53/UE. As 
funções e características descritas neste manual baseiam-se em 
testes realizados pela Atlantis Internacional S.L. O utilizador é 
responsável por inspecionar e verificar o produto no momento da 

compra. A Atlantis Internacional S.L. isenta-se de qualquer 
responsabilidade por danos pessoais, materiais ou financeiros, 
bem como por quaisquer danos no seu dispositivo decorrentes de 
utilização indevida, abuso ou instalação incorreta do produto. A 
garantia não cobre danos causados por utilização indevida do 
produto, acidentes, fatores externos, desgaste resultante da 
utilização normal (incluindo baterias) ou do passar do tempo, nem 

danos causados pelo contacto com água ou qualquer outro tipo de 
líquido. Pode consultar todas as condições de garantia em 
ksixmobile.com/warranty. Os certificados de conformidade CE 
estão disponíveis em ksixmobile.com/CE. 
 

 8. Eliminação de equipamento elétrico e eletrónico    
Todos os dispositivos que ostentam este símbolo são 

Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos 
(REEE, nos termos da Diretiva 2012/19/UE) e devem ser 
eliminados separadamente num ponto de recolha 

adequado. Não o elimine juntamente com o lixo doméstico. Se o 
dispositivo utilizar pilhas, estas devem ser removidas e depositadas 
num ponto de recolha específico. Se as pilhas não forem 
removíveis, não tente extraí-las; esta operação deve ser realizada 
por um profissional qualificado. A eliminação separada e a 
reciclagem ajudam a conservar os recursos naturais e a prevenir 
efeitos nocivos para a saúde humana e o ambiente que possam 
resultar de uma eliminação incorreta. O preço final deste produto 
inclui o custo da gestão ambiental para o tratamento adequado 
dos resíduos gerados. Para mais informações, contacte o seu 

fornecedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão de 
resíduos. 
 

 
ČESKY – NÁVOD K POUŽITÍ  

Chytré hodinky Explorer 2 – BXSW38X 

  
Funkce 

Technické specifikace 
Displej: 1,43palcový AMOLED 

Materiál displeje: Obyčejné sklo 

Rozměry chytrých hodinek: Ø48,8 x 13 mm 
Hmotnost: 74 g 

Materiál pouzdra: zinková slitina (přední strana) + hliníková slitina 
(zadní strana)  

Materiál řemínku: silikon  

Šířka řemínku: 22 mm 

Baterie: 800 mAh 

Výdrž baterie: až 15 dní 



Doba nabíjení: 3 hodiny 

Napěťová frekvence: 100–120 V / 50–60 Hz 

Rozsah bezdrátové frekvence: 2402–2480 GHz 

Maximální vysílací výkon v frekvenčních rozsazích: +8 dbm 
Stupeň krytí: IP68 / 5ATM 

Jazyky operačního systému: angličtina, španělština, francouzština a 

více než 20 dalších 
Aplikace: GloryFit Pro 

Kompatibilita: Android 9.0 / iOS 9.0 a novější 
Jazyky aplikace: dánština, ukrajinština, urdština, ruština, 

bulharština, chorvatština, maďarština, norština (bokmål), 

indonéština, turečtina, srbština, bengálština, hebrejština, řečtina, 
němčina, italština, čeština, slovenština, slovinština, japonština, 

khmérština, maorština, francouzština, polština, perština, thajština, 

švédština, zjednodušená čínština, tradiční čínština, barmština, 

rumunština, finština, angličtina, nizozemština, filipínština, 

portugalština, španělština, vietnamština, arabština, korejština , 
malajština 

 
Obsah balení 
1 × chytré hodinky Ø 4,6 cm 

1 × USB nabíjecí kabel 50 cm 
1 × silikonový řemínek 22 mm 
1 × uživatelská příručka 
 

 
Součásti produktu  
 
1. Tlačítko Menu 
2. Tlačítko rychlých akcí  
3. Tlačítko Domů  
4. Zabezpečovací kolík řemínku  
5. Barometrický senzor 
6. Odvzdušňovací otvor 
7. Mikrofon  

8. Senzory  
9. Nabíjecí kontakty 
 
Začínáme  
 
První spuštění zařízení Explorer 2. 
 

Stiskněte a podržte tlačítko Domů po dobu 6 sekund, dokud se na 
obrazovce neobjeví logo KSIX.  
 
Po zapnutí postupujte podle pokynů na obrazovce zařízení Explorer 
2, vyberte jazyk a podle QR kódu, který se zobrazí na obrazovce, si 
stáhněte aplikaci Glory Fit Pro. 
 

 
• Pokud se vám nepodařilo aplikaci otevřít, klikněte sem a 



stáhněte si aplikaci Glory Fit Pro z Google Play nebo App 
Store. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
Jakmile je zařízení spárováno s vaším smartphonem, Explorer 2 se 
automaticky spustí.   
 
Základní gesta  

 
-Klepnutím na obrazovku odemknete chytré hodinky. 
-Přejeďte prstem doleva a zobrazte aplikace 
-Přejeďte prstem doprava a zobrazte oznámení  
-Přejeďte prstem dolů a otevřete ovládací centrum 
-Přejeďte prstem nahoru a otevřete rychlý přístup 
 

Tlačítka  
 
Tlačítko nabídky 
 
-Jedním stisknutím tlačítka nabídky otevřete aplikace 
-Dalším stisknutím tlačítka Menu se vrátíte zpět 
 
Tlačítko rychlého volby 
 
-Jedním stisknutím tlačítka rychlých akcí přejdete do 
specializovaných sportovních režimů 
-Stiskněte na 3 sekundy pro přístup k nouzovým kontaktům  
 

Tlačítko Domů  
 
-Jedním stisknutím tlačítka Domů v libovolném menu se vrátíte na 
domovskou stránku nebo na předchozí obrazovku.  
-Stiskněte tlačítko Domů na 3 sekundy, abyste zařízení vypnuli, 
restartovali nebo zavolali SOS.  
 

Zahájení tréninku  
 
-Existuje několik způsobů, jak zahájit trénink s Explorer 2.  
 
-Nejrychlejší způsob je stisknutí tlačítka Rychlá akce, které 

okamžitě zobrazí všechny dostupné sporty.  
 
-Procházejte různé možnosti, dokud nenajdete svůj sport. 
 
-Chcete-li zahájit trénink, klepněte na svůj oblíbený sport a poté na 
„Go“. 
 
-Během tréninku můžete relaci pozastavit jedním stisknutím 
tlačítka Domů.  
 
-Po dokončení tréninku ukončete relaci dlouhým stisknutím 
tlačítka akce, dokud se neukončí ukazatel průběhu.  
 
Konkrétní sport nebyl nalezen  
 
-Pokud svůj sport nevidíte, přejděte na konec seznamu a klepněte 
na Přidat trénink. 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


-Poté procházejte kategorie a přidejte požadovaný sport.  
 
Připojení k aplikacím třetích stran 
-Otevřete aplikaci Glory Fit Pro.  
-Klepněte na kartu profilu. 
-Klepněte na možnost Služby třetích stran 
-Zde vyberte aplikaci třetí strany, se kterou chcete svůj smartphone 
propojit.  

 
Poznámka: Předtím možná budete muset v nastavení svého 
smartphonu povolit oprávnění k jejímu použití.  
 
Používání dvoupásmového GPS 
 
Chcete-li zaznamenat trasu, mějte zařízení Explorer 2 vždy 

propojené se svým smartphonem.  
 
-Nejprve otevřete aplikaci Glory Fit Pro ve svém smartphonu a 
přejděte na spodní záložku s názvem „Sport“ 

-Vyhledejte sport, který chcete sledovat, a klepněte na tlačítko 
„Go“.  
 
Kontrola zdravotního stavu v aplikaci Glory Fit Pro 
 
Explorer 2 sleduje celou řadu údajů. Chcete-li si co nejlépe 

prohlédnout výsledky v průběhu času, musíte přejít do aplikace 
Glory Fit Pro.  
 
-Na záložce Domů najdete souhrn všech zaznamenaných údajů, 
včetně [kroků, srdeční frekvence, kalorií, spánku a mnoho dalšího.  
 
Oznámení a hovory 
 
-Otevřete aplikaci Glory Fit Pro. 
-Přejděte na záložku Zařízení. 
-Klepněte na Oznámení. 
-Povolte oznámení, která chcete na hodinkách dostávat. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Nabíjení Explorer 2 
 
-Vezměte USB nabíjecí kabel a připojte jej k vhodné elektrické 
zásuvce. 
-Přiblížte 2kolíkový konektor k zadní straně zařízení Explorer 2 a 
nechte jej magneticky zacvaknout na místo. 
-Jakmile se na obrazovce objeví indikátor průběhu nabíjení, 

zařízení Explorer 2 se nabíjí. 
 
Jak nasadit a sejmout řemínky 
 
Pásky zařízení Explorer 2 jsou zaměnitelné. Krátký pásek by měl být 
umístěn do horního otvoru na displeji a dlouhý pásek do spodního 
otvoru. Při nesprávné instalaci by mohlo dojít k nevratnému 

poškození zasouvacího systému. 
• Odstranění popruhu: uchopte popruh, posuňte kovový čep 

dovnitř a opatrně jej vytáhněte. 
• Připevnění řemínku: nejprve zasuňte jeden konec kolíku do 

otvoru. Poté zasuňte druhý konec a uvolněte kolík tak, aby 
zapadl na místo. 

 

Chytré hodinky Explorer 2 mají stupeň vodotěsnosti 5 ATM, což 
znamená, že odolají tlaku vody odpovídajícímu hloubce 50 metrů. 
 
Upozornění: Hodnota 5 ATM udává odolnost proti vodě za 
specifických testovacích podmínek a nezaručuje funkčnost při 
všech vodních aktivitách. Nevystavujte zařízení proudům vody pod 
vysokým tlakem, horkým sprchám, saunám ani slané vodě, protože 
by to mohlo časem snížit vodotěsnost hodinek. Vodotěsnost není 
trvalá a může se snížit v důsledku běžného opotřebení. Poškození 
způsobené vystavením vodě není kryto zárukou. 
 
Řešení problémů  
Pokud se vaše hodinky Explorer 2 nepárují s telefonem, 
postupujte podle těchto kroků: 
 
Poznámka: Resetování hodinek vymaže všechna aktuální 
nastavení. Než budete pokračovat, nezapomeňte zálohovat 
všechna důležitá data. 
 
-Otevřete nabídku aplikace na svých chytrých hodinkách. 
-Přejděte dolů a klepněte na Nastavení. 
-Přejděte dolů a klepněte na Systémové menu. 
-Klepněte na Obnovit, abyste vymazali hodinky a obnovili jejich 
tovární nastavení. 

-Po dokončení resetování znovu spárujte hodinky s aplikací Glory 
Fit Pro a vaším smartphonem.  
 
Upozornění 
1. Údaje o srdeční frekvenci a krevním tlaku z chytrých hodinek 
nesmí být používány jako podklad pro jakákoli lékařská nebo 
diagnostická rozhodnutí.   
2. Kardiovaskulární onemocnění a problémy s hypertenzí smí 
diagnostikovat a léčit pouze kvalifikovaný zdravotnický personál. 
Obraťte se na své zdravotnické zařízení a vyžádejte si lékařský 
názor. Nepokoušejte se léčit ani diagnostikovat sami.   
3. Údaje o srdeční frekvenci a krevním tlaku ze smartwatchů 
nemusí být přesné z důvodu faktorů, jako jsou rušení signálu, 
nesprávné umístění zařízení, počasí nebo fyziologické změny.   
4. Nepoužívejte údaje z chytrých hodinek k úpravě svých léků nebo 
lékařské léčby. Řiďte se pokyny autorizovaného zdravotnického 
personálu.   
5. Nepřebíráme žádnou odpovědnost za nepřesnost výše 



uvedených informací, ani neneseme žádnou odpovědnost za 
důsledky použití těchto informací. 
 
6. Doporučení týkající se bezpečnosti, údržby a používání 
Před použitím produktu si přečtěte veškerou dodanou 
dokumentaci a pokyny. Používejte pouze příslušenství, které je s 
produktem kompatibilní. Produkt pravidelně čistěte suchým 
hadříkem. Během čištění se ujistěte, že je produkt odpojen od 

napájení nebo vypnutý. Udržujte porty a konektory produktu čisté 
a bez prachu a nečistot, aby bylo zajištěno správné připojení. 
Zabraňte poškození produktu. Na žádnou část produktu nevyvíjejte 
nadměrný tlak. Zabraňte nárazům a pádům, které by mohly 
produkt poškodit. Pokud má produkt kabel, neohýbejte jej ani za 
něj netahejte nadměrnou silou, abyste jej nepoškodili. 
Nevystavujte produkt vyšší vlhkosti, než pro jakou je určen. Pokud 

je produkt odolný proti tekutinám, opláchněte jej čistou vodou a 
osušte po ponoření nebo použití v tekutinách. Produkt vždy 
skladujte na suchém místě, mimo dosah vlhkosti. Uchovávejte 
výrobek mimo dosah hořlavých materiálů a nevystavujte jej ohni, 
zdrojům tepla ani extrémním teplotám. Pokud výrobek 
nepoužíváte, odpojte jej ze zásuvky a uložte na čisté, suché místo, 
mimo dosah vlhkosti a nečistot. Pokud do výrobku vnikne voda, 

okamžitě jej odpojte od jakéhokoli zdroje napájení nebo zařízení, 
ke kterému je připojen. Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než 
pro které byl navržen. Produkt nepoužívejte, pokud na něm zjistíte 
jakékoli viditelné vady. Produkt neotevírejte, nerozebírejte ani se 
nepokoušejte opravovat sami. Tyto úkony vedou ke ztrátě záruky. 
Produkt uchovávejte mimo dosah dětí. Produkt recyklujte v 
souladu s místními environmentálními předpisy a nařízeními. 
Pokud je produkt vybaven baterií, udržujte její nabití mezi 20 % a 
80 % kapacity, aby se prodloužila její životnost. 

 
7. Právní upozornění 
Společnost Atlantis Internacional, S.L. prohlašuje, že 
tento výrobek splňuje základní požadavky a veškerá 

další platná nebo závazná ustanovení směrnice 2014/53/EU. 
Funkce a vlastnosti popsané v tomto manuálu vycházejí z testů 
provedených společností Atlantis Internacional S.L. Uživatel je 
odpovědný za kontrolu a ověření produktu při nákupu. Společnost 
Atlantis Internacional S.L. se zříká veškeré odpovědnosti za jakékoli 
osobní, materiální nebo finanční škody, jakož i za jakékoli 
poškození vašeho zařízení v důsledku nesprávného použití, zneužití 

nebo nesprávné instalace produktu. Záruka se nevztahuje na škody 
způsobené nesprávným používáním produktu, nehodami, vnějšími 
vlivy, opotřebením vyplývajícím z běžného používání (včetně 
baterií) nebo uplynutím času, ani na škody způsobené kontaktem s 
vodou nebo jakýmkoli jiným druhem kapaliny. Veškeré záruční 

podmínky najdete na ksixmobile.com/warranty. Certifikáty shody 
CE jsou k dispozici na ksixmobile.com/CE. 
 

 8. Likvidace elektrických a elektronických zařízení    
Všechna zařízení opatřená tímto symbolem jsou 
odpadní elektrická a elektronická zařízení (WEEE, podle 
směrnice 2012/19/EU) a musí být likvidována odděleně 
v příslušném sběrném místě. Nevyhazujte je do 

domácího odpadu. Pokud zařízení používá baterie, musí být 
vyjmuty a odevzdány ve specifickém sběrném místě. Pokud jsou 
baterie nevyjímatelné, nepokoušejte se je vyjmout; toto musí 
provést kvalifikovaný odborník. Oddělená likvidace a recyklace 
pomáhají šetřit přírodní zdroje a předcházet škodlivým účinkům na 
lidské zdraví a životní prostředí, které by mohly vzniknout v 
důsledku nesprávné likvidace. Konečná cena tohoto produktu 
zahrnuje náklady na environmentální management pro správné 
zpracování vzniklého odpadu. Další informace získáte u svého 



prodejce nebo u místních orgánů pro nakládání s odpady. 
 

 
ΑΓΓΛΙΚΑ – ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ 

Explorer 2 SMARTWATCH – BXSW38X 

 

Χαρακτηριστικά 

Τεχνικές προδιαγραφές 
Οθόνη: AMOLED 1,43 ιντσών 

Υλικό οθόνης: Κανονικό γυαλί 

Διαστάσεις ρολογιού: Ø48,8 x 13 mm 
Βάρος: 74 g 

Υλικό κάσας: Κράμα ψευδαργύρου (μπροστινή πλευρά) + κράμα 
αλουμινίου (πίσω πλευρά)  

Υλικό λουριού: Σιλικόνη  

Πλάτος λουριού: 22 mm 
Μπαταρία: 800 mAh 

Διάρκεια ζωής μπαταρίας: έως 15 ημέρες 
Χρόνος φόρτισης: 3 ώρες 

Συχνότητα τάσης: 100-120 V /50-60 Hz 

Εύρος ασύρματης συχνότητας: 2402-2480 GHz 
Μέγιστη ισχύς μετάδοσης στα εύρη συχνοτήτων: +8dbm 

Βαθμός προστασίας: IP68 / 5ATM 
Γλώσσες λειτουργικού συστήματος: Αγγλικά, Ισπανικά, Γαλλικά 

και πάνω από 20 ακόμη 

Εφαρμογή: GloryFit Pro 
Συμβατότητα: Android 9.0 / iOS 9.0 και νεότερες εκδόσεις 

Γλώσσες εφαρμογής: Δανικά, Ουκρανικά, Ουρντού, Ρωσικά, 
Βουλγαρικά, Κροατικά, Ουγγρικά, Νορβηγικά (Bokmal), 

Ινδονησιακά, Τουρκικά, Σερβικά, Μπενγκάλι, Εβραϊκά, Ελληνικά, 

Γερμανικά, Ιταλικά, Τσεχικά, Σλοβακικά, Σλοβενικά, Ιαπωνικά, 

Χμερ, Μαορί, Γαλλικά, Πολωνικά, Περσικά, Ταϊλανδικά, Σουηδικά, 

Απλοποιημένα Κινέζικα, Παραδοσιακά Κινέζικα, Βιρμανικά, 
Ρουμανικά, Φινλανδικά, Αγγλικά, Ολλανδικά, Φιλιππινέζικα, 

Πορτογαλικά, Ισπανικά, Βιετναμέζικα, Αραβικά, Κορεατικά, 

Μαλαισιανά 

 

Περιεχόμενα συσκευασίας 
1 × Έξυπνο ρολόι Ø4,6 cm 
1 × Καλώδιο φόρτισης USB 50 cm 
1 × Λουράκι σιλικόνης 22 mm 
1 × Εγχειρίδιο χρήστη 



 

 
Εξαρτήματα προϊόντος  

 
1. Κουμπί μενού 
2. Κουμπί γρήγορης δράσης  
3. Κουμπί αρχικής οθόνης  
4. Πείρος ασφάλειας λουριού  
5. Αισθητήρας βαρόμετρου 
6. Εξαερωτήρας 

7. Μικρόφωνο  
8. Αισθητήρες  
9. Ακίδες φόρτισης 
 
Ξεκινήστε  
 
Εκκίνηση του Explorer 2 για πρώτη φορά. 

 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Home για 6 
δευτερόλεπτα μέχρι να εμφανιστεί το λογότυπο KSIX στην οθόνη.  
 
Μόλις ενεργοποιηθεί, ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται 
στην οθόνη του Explorer 2, επιλέξτε μια γλώσσα και ακολουθήστε 
τον κωδικό QR που εμφανίζεται στην οθόνη για να κατεβάσετε την 
εφαρμογή Glory Fit Pro. 
 
 

• Εάν δεν έχετε καταφέρει να αποκτήσετε πρόσβαση στην 
εφαρμογή, κάντε κλικ εδώ για να κατεβάσετε την 
εφαρμογή Glory Fit Pro από το Google Play ή το App Store. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Μόλις η συσκευή συνδεθεί με το smartphone σας, το Explorer 2 θα 
εκκινήσει αυτόματα.   
 
Βασικές κινήσεις  
 
-Πατήστε την οθόνη για να ξεκλειδώσετε το Smartwatch. 
-Σύρετε προς τα αριστερά για να δείτε τις εφαρμογές 
-Σύρετε προς τα δεξιά για να δείτε τις ειδοποιήσεις  
-Σύρετε προς τα κάτω για να ανοίξετε το κέντρο ελέγχου 
-Σύρετε προς τα πάνω για να εμφανιστεί η γρήγορη πρόσβαση 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


 
Κουμπιά  
 
Κουμπί μενού 
 
-Πατήστε το κουμπί μενού μία φορά για να αποκτήσετε πρόσβαση 
στις εφαρμογές 
-Πατήστε ξανά το κουμπί μενού για να επιστρέψετε 

 
Κουμπί γρήγορης δράσης 
 
-Πατήστε μία φορά το κουμπί γρήγορης δράσης για να 
αποκτήσετε πρόσβαση στις εξειδικευμένες αθλητικές λειτουργίες 
-Πατήστε για 3 δευτερόλεπτα για να αποκτήσετε πρόσβαση στις 
επαφές έκτακτης ανάγκης  

 
Κουμπί Αρχική  
 
-Πατήστε το κουμπί Αρχική σε οποιοδήποτε μενού μία φορά για 
να επιστρέψετε στην αρχική σελίδα ή να επιστρέψετε στην 
προηγούμενη οθόνη.  
-Πατήστε το κουμπί Αρχική σελίδα για 3 δευτερόλεπτα για να 

απενεργοποιήσετε τη συσκευή, να την επανεκκινήσετε ή να 
καλέσετε SOS.  
 
Έναρξη προπόνησης  
 
-Υπάρχουν πολλοί τρόποι για να ξεκινήσετε μια προπόνηση με το 
Explorer 2.  
 
-Ο πιο γρήγορος τρόπος είναι να πατήσετε το κουμπί γρήγορης 
δράσης, το οποίο θα εμφανίσει αμέσως όλα τα διαφορετικά 
αθλήματα.  
 
-Περιηγηθείτε στις διάφορες επιλογές μέχρι να βρείτε το άθλημά 

σας. 
 
-Για να ξεκινήσετε την προπόνηση, πατήστε στο άθλημα της 
προτίμησής σας και στη συνέχεια πατήστε στο «Go». 
 
-Κατά τη διάρκεια της προπόνησης, μπορείτε να διακόψετε 
προσωρινά τη συνεδρία πατώντας μία φορά το κουμπί «Home».  

 
-Όταν ολοκληρώσετε την προπόνηση, τερματίστε τη συνεδρία 
πατώντας παρατεταμένα το κουμπί δράσης μέχρι να 
συμπληρωθεί η γραμμή προόδου.  
 

Δεν βρέθηκε συγκεκριμένο άθλημα  
 
-Εάν δεν βλέπετε το άθλημά σας, μετακινηθείτε στο τέλος και 
πατήστε Προσθήκη προπόνησης. 
-Στη συνέχεια, περιηγηθείτε στις κατηγορίες και προσθέστε το 
άθλημα που θέλετε.  
 
Σύνδεση με εφαρμογές τρίτων 
 
-Μπείτε στην εφαρμογή Glory Fit Pro.  
-Πατήστε την καρτέλα προφίλ. 
-Πατήστε την επιλογή «Υπηρεσίες τρίτων» 
-Εκεί, επιλέξτε την εφαρμογή τρίτου κατασκευαστή με την οποία 
θέλετε να συνδέσετε το smartphone σας.  
Σημείωση: Πριν από αυτό, ίσως χρειαστεί να ενεργοποιήσετε τις 
άδειες στις ρυθμίσεις του smartphone σας για να τη 
χρησιμοποιήσετε.  



 
Χρήση του GPS διπλής ζώνης  
 
Για να καταγράψετε μια διαδρομή, φροντίστε να είναι πάντα 
συνδεδεμένο το Explorer 2 με το smartphone σας.  
 
-Αρχικά, ανοίξτε την εφαρμογή Glory Fit Pro στο smartphone σας 
και μεταβείτε στην κάτω καρτέλα με την ένδειξη «Sport» 

-Αναζητήστε το άθλημα που θέλετε να παρακολουθήσετε και 
πατήστε στο Go.  
 
Έλεγχος της υγείας σας στην εφαρμογή Glory Fit Pro 
 
Το Explorer 2 παρακολουθεί μια ποικιλία μετρήσεων. Για να δείτε 
καλύτερα τα αποτελέσματα με την πάροδο του χρόνου, θα πρέπει 
να μεταβείτε στην εφαρμογή Glory Fit Pro.  
 
-Στην καρτέλα «Home», θα βρείτε μια σύνοψη όλων των 
δεδομένων που έχετε καταγράψει, συμπεριλαμβανομένων των 
βημάτων, του καρδιακού ρυθμού, των θερμίδων, του ύπνου και 
πολλών άλλων.  
 
Ειδοποιήσεις και κλήσεις 
 
-Ανοίξτε την εφαρμογή Glory Fit Pro. 

-Μεταβείτε στην καρτέλα Συσκευή. 
-Πατήστε στις Ειδοποιήσεις. 
-Ενεργοποιήστε τις ειδοποιήσεις που θέλετε να λαμβάνετε στο 
ρολόι σας. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Φόρτιση του Explorer 2 
 
-Πάρτε το καλώδιο φόρτισης USB και συνδέστε το σε μια 
κατάλληλη πρίζα. 
-Φέρτε τον σύνδεσμο 2 ακίδων κοντά στο πίσω μέρος του Explorer 
2 και αφήστε τον να κουμπώσει μαγνητικά στη θέση του. 
-Μόλις εμφανιστεί ο δείκτης προόδου φόρτισης στην οθόνη, το 



Explorer 2 σας φορτίζεται. 
 
Πώς να τοποθετήσετε και να αφαιρέσετε τους ιμάντες 
 
Οι ιμάντες του Explorer 2 είναι εναλλάξιμοι. Ο κοντός ιμάντας 
πρέπει να τοποθετηθεί στην επάνω υποδοχή της οθόνης και ο 
μακρύς ιμάντας στην κάτω υποδοχή. Εάν τοποθετηθούν 
λανθασμένα, το σύστημα εισαγωγής ενδέχεται να υποστεί μη 

αναστρέψιμη βλάβη. 
• Για να αφαιρέσετε έναν ιμάντα: κρατήστε τον ιμάντα, 

σύρετε τον μεταλλικό πείρο προς τα μέσα και τραβήξτε τον 
προσεκτικά προς τα έξω. 

• Για να τοποθετήσετε έναν ιμάντα: πρώτα εισάγετε το ένα 
άκρο του πείρου στην υποδοχή του. Στη συνέχεια, σύρετε 
το άλλο άκρο προς τα μέσα και απελευθερώστε τον πείρο 

έτσι ώστε να κουμπώσει στη θέση του. 
 
Το έξυπνο ρολόι Explorer 2 έχει βαθμολογία αντοχής στο νερό 
5ATM, που σημαίνει ότι αντέχει σε πίεση νερού ισοδύναμη με 
βάθος 50 μέτρων. 
 
Αποποίηση ευθύνης: Η βαθμολογία 5ATM υποδηλώνει αντοχή 

στο νερό υπό συγκεκριμένες συνθήκες δοκιμής και δεν εγγυάται 
την απόδοση σε όλες τις δραστηριότητες που σχετίζονται με το 
νερό. Αποφύγετε την έκθεση της συσκευής σε πίδακες νερού 
υψηλής πίεσης, ζεστά ντους, σάουνες ή θαλασσινό νερό, καθώς 
αυτά μπορεί να θέσουν σε κίνδυνο την αντοχή του ρολογιού στο 
νερό με την πάροδο του χρόνου. Η αντοχή στο νερό δεν είναι 
μόνιμη και μπορεί να μειωθεί λόγω της φυσιολογικής φθοράς. Οι 
ζημιές που προκαλούνται από την έκθεση στο νερό δεν 
καλύπτονται από την εγγύηση. 
 
Αντιμετώπιση προβλημάτων  
Εάν το Explorer 2 δεν συνδέεται με το τηλέφωνό σας, 
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα: 
 
Σημείωση: Η επαναφορά του ρολογιού θα διαγράψει όλες τις 
τρέχουσες ρυθμίσεις. Βεβαιωθείτε ότι έχετε δημιουργήσει 
αντίγραφο ασφαλείας για όλα τα σημαντικά δεδομένα πριν 
προχωρήσετε. 
 
-Ανοίξτε το μενού της εφαρμογής στο smartwatch σας. 
-Κάντε κύλιση προς τα κάτω και πατήστε στις Ρυθμίσεις. 
-Κάντε κύλιση προς τα κάτω και πατήστε στο Μενού συστήματος. 
-Πατήστε Επαναφορά για να διαγράψετε τα δεδομένα του 
ρολογιού και να το επαναφέρετε στις εργοστασιακές ρυθμίσεις. 

-Μόλις ολοκληρωθεί η επαναφορά, συνδέστε ξανά το ρολόι με την 
εφαρμογή Glory Fit Pro και το smartphone σας.  
 
Αποποίηση ευθύνης 
1. Τα δεδομένα καρδιακού ρυθμού και αρτηριακής πίεσης του 
έξυπνου ρολογιού δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ως βάση για 
οποιαδήποτε ιατρική ή διαγνωστική απόφαση.   
2. Μόνο εξειδικευμένο ιατρικό προσωπικό μπορεί να διαγνώσει 
και να θεραπεύσει καρδιαγγειακές παθήσεις και προβλήματα 
υπέρτασης. Επικοινωνήστε με το ιατρικό σας κέντρο για ιατρική 
γνώμη και μην αυτοθεραπεύεστε ή αυτοδιαγιγνώσκεστε.   
3. Τα δεδομένα καρδιακού ρυθμού και αρτηριακής πίεσης από το 
έξυπνο ρολόι ενδέχεται να μην είναι ακριβή λόγω παραγόντων 
όπως παρεμβολές σήματος, ακατάλληλη τοποθέτηση της 
συσκευής, καιρικές συνθήκες ή φυσιολογικές αλλαγές.   
4. Μην χρησιμοποιείτε τα δεδομένα του έξυπνου ρολογιού για να 
τροποποιήσετε τη φαρμακευτική σας αγωγή ή την ιατρική σας 
θεραπεία. Ακολουθήστε τις οδηγίες που παρέχονται από 



εξουσιοδοτημένο ιατρικό προσωπικό.   
5. Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για την ανακρίβεια των 
παραπάνω, ούτε αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για τις συνέπειες 
της χρήσης των εν λόγω πληροφοριών. 
 
6. Συστάσεις για την ασφάλεια, τη συντήρηση και τη χρήση 
Διαβάστε όλη την παρεχόμενη τεκμηρίωση και τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ που 

είναι συμβατά με το προϊόν. Καθαρίζετε το προϊόν τακτικά με ένα 
στεγνό πανί. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι αποσυνδεδεμένο ή 
απενεργοποιημένο κατά τον καθαρισμό. Διατηρείτε τις θύρες και 
τους συνδετήρες του προϊόντος καθαρούς και απαλλαγμένους 
από σκόνη και βρωμιά για να εξασφαλίσετε τη σωστή σύνδεση. 
Αποφύγετε να προκαλέσετε ζημιά στο προϊόν. Μην ασκείτε 
υπερβολική πίεση σε κανένα μέρος του προϊόντος. Αποφύγετε 

κρούσεις και πτώσεις που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά 
στο προϊόν. Εάν το προϊόν διαθέτει καλώδιο, μην το λυγίζετε ή το 
τραβάτε με υπερβολική δύναμη για να αποφύγετε τη φθορά του. 
Μην εκθέτετε το προϊόν σε υγρασία υψηλότερη από αυτή για την 
οποία έχει σχεδιαστεί. Εάν το προϊόν είναι ανθεκτικό στα υγρά, 
ξεπλύνετέ το με καθαρό νερό και στεγνώστε το μετά από 
οποιαδήποτε εμβάπτιση ή χρήση σε υγρά. Αποθηκεύετε πάντα το 

προϊόν σε ξηρό μέρος, μακριά από υγρασία. Κρατήστε το προϊόν 
μακριά από εύφλεκτα υλικά και μην το εκθέτετε σε φωτιά, πηγές 
θερμότητας ή ακραίες θερμοκρασίες. Όταν δεν το χρησιμοποιείτε, 
αποσυνδέστε το προϊόν και αποθηκεύστε το σε καθαρό, ξηρό 
μέρος, μακριά από υγρασία και βρωμιά. Εάν εισέλθει νερό στο 
προϊόν, αποσυνδέστε το αμέσως από οποιαδήποτε πηγή 
τροφοδοσίας ή συσκευή στην οποία είναι συνδεδεμένο. Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν για οποιονδήποτε άλλο σκοπό εκτός 
από αυτόν για τον οποίο έχει σχεδιαστεί. Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν εάν παρατηρήσετε ορατά ελαττώματα. Μην ανοίγετε, 
αποσυναρμολογείτε ή επιχειρείτε να επισκευάσετε το προϊόν 
μόνοι σας. Αυτές οι ενέργειες ακυρώνουν την εγγύηση. Φυλάξτε 
το προϊόν μακριά από παιδιά. Ανακυκλώστε το προϊόν σύμφωνα 

με τους τοπικούς περιβαλλοντικούς κανόνες και κανονισμούς. Εάν 
το προϊόν περιλαμβάνει μπαταρία, διατηρήστε την κατάσταση 
φόρτισης μεταξύ 20% και 80% της χωρητικότητάς της για να 
διατηρήσετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. 

 
7. Νομική γνωστοποίηση 
Η Atlantis Internacional, S.L. δηλώνει ότι το παρόν 

προϊόν συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και 
οποιεσδήποτε άλλες ισχύουσες ή υποχρεωτικές διατάξεις της 
Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά που 
περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο βασίζονται σε δοκιμές που 
διεξήχθησαν από την Atlantis Internacional S.L. Ο χρήστης είναι 

υπεύθυνος για την επιθεώρηση και την επαλήθευση του 
προϊόντος κατά την αγορά. Η Atlantis Internacional S.L. 
αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε προσωπική, υλική ή 
οικονομική ζημία, καθώς και για οποιαδήποτε βλάβη στη συσκευή 
σας λόγω ακατάλληλης χρήσης, κατάχρησης ή λανθασμένης 
εγκατάστασης του προϊόντος. Η εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που 
προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση του προϊόντος, ατυχήματα, 
εξωτερικούς παράγοντες, φθορά που προκύπτει από την κανονική 
χρήση (συμπεριλαμβανομένων των μπαταριών) ή το πέρασμα του 
χρόνου, ούτε ζημιές που προκαλούνται από επαφή με νερό ή 
οποιοδήποτε άλλο είδος υγρού. Μπορείτε να βρείτε όλους τους 
όρους εγγύησης στη διεύθυνση ksixmobile.com/warranty. Τα 
πιστοποιητικά συμμόρφωσης CE είναι διαθέσιμα στη διεύθυνση 
ksixmobile.com/CE. 
 



 8. Απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού    
Όλες οι συσκευές που φέρουν αυτό το σύμβολο 
αποτελούν Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ, σύμφωνα με την Οδηγία 

2012/19/ΕΕ) και πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά σε 
κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην τις απορρίπτετε μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Εάν η συσκευή χρησιμοποιεί μπαταρίες, 

αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να κατατεθούν σε ειδικό σημείο 
συλλογής. Εάν οι μπαταρίες δεν είναι αφαιρούμενες, μην 
επιχειρήσετε να τις αφαιρέσετε· αυτό πρέπει να γίνει από 
εξειδικευμένο επαγγελματία. Η ξεχωριστή απόρριψη και 
ανακύκλωση συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων και 
στην πρόληψη επιβλαβών επιπτώσεων στην ανθρώπινη υγεία και 
το περιβάλλον που θα μπορούσαν να προκύψουν από την 

ακατάλληλη απόρριψη. Η τελική τιμή αυτού του προϊόντος 
περιλαμβάνει το κόστος περιβαλλοντικής διαχείρισης για την 
ορθή επεξεργασία των παραγόμενων αποβλήτων. Για 
περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή 
σας ή τις τοπικές αρχές διαχείρισης αποβλήτων. 
 

 
ENGELSK – BRUGERVEJLEDNING 

Explorer 2 SMARTWATCH – BXSW38X 
 

Funktioner 

Tekniske specifikationer 
Skærm: 1,43 tommer AMOLED 

Skærmmateriale: Almindeligt glas 
Smartwatch-mål: Ø48,8 x 13 mm 

Vægt: 74 g 

Kassemateriale: Zinklegering (forside) + aluminiumslegering 

(bagside)  

Remmateriale: Silikone  
Rembredde: 22 mm 

Batteri: 800 mAh 

Batterilevetid: op til 15 dage 
Opladningstid: 3 timer 

Spændingsfrekvens: 100-120 V / 50-60 Hz 

Trådløst frekvensområde: 2402-2480 GHz 

Maksimal sendestyrke i frekvensområder: +8 dbm 

Beskyttelsesklasse: IP68 / 5ATM 
Operativsystemsprog: Engelsk, spansk, fransk og over 20 flere 

App: GloryFit Pro 
Kompatibilitet: Android 9.0 / iOS 9.0 og nyere 

App-sprog: Dansk, ukrainsk, urdu, russisk, bulgarsk, kroatisk, 

ungarsk, bokmål, indonesisk, tyrkisk, serbisk, bengalsk, hebraisk, 
græsk, tysk, italiensk, tjekkisk, slovakisk, slovensk, japansk, khmer, 

maori, fransk, polsk, persisk, thailandsk, svensk, forenklet kinesisk, 
traditionelt kinesisk, burmesisk, rumænsk, finsk, engelsk, 

hollandsk, filippinsk, portugisisk, spansk, vietnamesisk, arabisk, 

koreansk, malaysisk 
 

Indhold 



1 × Smartwatch Ø4,6 cm 
1 × USB-opladerkabel 50 cm 
1 × Silikonerem 22 mm 
1 × Brugervejledning 
 

 
Produktdele  
 
1. Menuknap 
2. Hurtigaktionsknap  

3. Hjem-knap  
4. Sikkerhedsnål til rem  
5. Barometersensor 
6. Trykudluftning 
7. Mikrofon  
8. Sensorer  
9. Opladningsstik 

 
Kom godt i gang  
 
Første opstart af Explorer 2. 
 
Hold Home-knappen nede i 6 sekunder, indtil KSIX-logoet vises på 
skærmen.  
 
Når enheden er tændt, skal du følge instruktionerne på skærmen 
på Explorer 2, vælge et sprog og scanne den QR-kode, der vises på 
skærmen, for at downloade Glory Fit Pro-appen. 
 
 

• Hvis du ikke har kunnet få adgang til appen, skal du klikke 
her for at downloade Glory Fit Pro-appen fra Google Play 
eller App Store. 

 
 
 
 
Når enheden er parret med 
din smartphone, starter 
Explorer 2 automatisk op.   
 
Grundlæggende bevægelser  
 
-Tryk på skærmen for at låse smartwatchet op. 
-Stryg til venstre for at se apps 
-Stryg til højre for at se notifikationerne  
-Stryg nedad for at åbne kontrolcentret 
-Stryg opad for at åbne hurtigadgangen 
 
Knapper  
 
Menuknap 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


 
-Tryk én gang på menuknappen for at få adgang til apps 
-Tryk på menuknappen igen for at vende tilbage 
 
Hurtigknap 
 
-Tryk én gang på hurtigknappen for at få adgang til de 
specialiserede sportstilstande 

-Tryk i 3 sekunder for at få adgang til nødkontakterne  
 
Hjem-knap  
 
-Tryk én gang på Hjem-knappen i et hvilket som helst menu for at 
vende tilbage til startskærmen eller gå tilbage til den forrige 
skærm.  

-Tryk på Hjem-knappen i 3 sekunder for at slukke enheden, 
genstarte den eller ringe til SOS.  
 
Start af en træning  
 
-Der er flere måder at starte en træning på med Explorer 2.  
 

-Den hurtigste måde er at trykke på Quick action-knappen, som 
straks viser alle de forskellige sportsgrene.  
 
-Rul gennem de forskellige muligheder, indtil du finder din sport. 
 
-For at starte træningen skal du trykke på din foretrukne sportsgren 
og derefter trykke på "Go". 
 
-Under træningen kan du sætte sessionen på pause ved at trykke 
én gang på hjemmeknappen.  
 
-Når du er færdig med træningen, afslutter du sessionen ved at 
holde handlingsknappen nede, indtil statusbjælken er fyldt.  

 
Specifik sport ikke fundet  
 
-Hvis du ikke kan se din sport, skal du rulle til slutningen og trykke 
på Tilføj træning. 
-Gennemse derefter kategorierne, og tilføj den ønskede sport.  
 

Tilslutning til tredjepartsapps 
 
-Gå ind i Glory Fit Pro-appen.  
-Tryk på fanen Profil. 
-Tryk på indstillingen for tredjepartstjenester 

-Vælg der den tredjepartsapp, som du vil forbinde din smartphone 
med.  
 
Bemærk: Du skal muligvis først aktivere tilladelser i indstillingerne 
på din smartphone for at kunne bruge den.  
 
Brug af dual-band GPS 
 
For at registrere en rute skal Explorer 2 altid være forbundet til din 
smartphone.  
 



-Åbn først Glory Fit Pro-appen på din smartphone, og gå til fanen 
nederst mærket "Sport" 

-Søg efter den sport, du vil spore, og tryk på Start.  
 
Kontrol af din sundhed i Glory Fit Pro-appen 
 

Explorer 2 sporer en række forskellige målinger. For bedst muligt 
at visualisere resultaterne over tid skal du gå ind i Glory Fit Pro-
appen.  
 
-Under fanen "Home" finder du en oversigt over alle dine 
registrerede data, herunder [skridt, puls, kalorier, søvn og meget 
mere.  
 
Notifikationer og opkald 
 
-Åbn Glory Fit Pro-appen. 
-Gå til fanen Enhed. 
-Tryk på Notifikationer. 
-Aktivér de notifikationer, du ønsker at modtage på dit ur. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Opladning af Explorer 2 
 
-Tag USB-opladerkablet, og sæt det i en passende stikkontakt. 
-Hold 2-pins-stikket tæt på bagsiden af Explorer 2, og lad det klikke 
på plads magnetisk. 
-Når opladningsindikatoren vises på skærmen, oplades din Explorer 
2. 
 
Sådan monteres og fjernes remmene 
 
Remmene til Explorer 2 kan udskiftes. Den korte rem skal placeres 
i det øverste slot på skærmen, og den lange rem i det nederste slot. 
Hvis de monteres forkert, kan indsætningssystemet blive 
uopretteligt beskadiget. 

• Sådan fjerner du en rem: Hold fast i remmen, skub 
metalstiften indad og træk den forsigtigt ud. 



• Sådan fastgøres en rem: Indsæt først den ene ende af 
stiften i slidsen. Skub derefter den anden ende ind, og slip 
stiften, så den klikker på plads. 

 
Explorer 2-smarturet har en vandtæthedsklasse på 5 ATM, hvilket 
betyder, at det kan modstå et vandtryk svarende til en dybde på 50 
meter. 
 

Ansvarsfraskrivelse: 5ATM-klassificeringen angiver vandtæthed 
under specifikke testbetingelser og garanterer ikke ydeevne ved 
alle vandrelaterede aktiviteter. Undgå at udsætte enheden for 
højtryksstråler, varme brusere, saunaer eller saltvand, da dette 
over tid kan forringe urets vandtæthed. Vandtæthed er ikke en 
permanent tilstand og kan aftage som følge af normal slitage. 
Skader forårsaget af udsættelse for vand er ikke dækket af 

garantien. 
 
Fejlfinding  
Hvis dit Explorer 2 ikke kan parres med din telefon, skal du følge 
disse trin: 
 
Bemærk: Nulstilling af uret sletter alle aktuelle indstillinger. Sørg 

for at sikkerhedskopiere alle vigtige data, før du fortsætter. 
 
-Åbn app-menuen på dit smartwatch. 
-Rul ned og tryk på Indstillinger. 
-Rul ned og tryk på Systemmenu. 
-Tryk på Nulstil for at slette uret og gendanne 
fabriksindstillingerne. 
-Når nulstillingen er færdig, skal du parre uret igen med Glory Fit 
Pro-appen og din smartphone.  
 
Ansvarsfraskrivelse 
1. Smartwatchens puls- og blodtryksdata må ikke bruges som 
grundlag for medicinske eller diagnostiske beslutninger.   
2. Kun kvalificeret medicinsk personale må diagnosticere og 
behandle hjerte-kar-sygdomme og forhøjet blodtryk. Kontakt din 
læge for at få en medicinsk vurdering, og undlad at behandle eller 
diagnosticere dig selv.   
3. Puls- og blodtryksdataene fra smarturet er muligvis ikke 
nøjagtige på grund af faktorer såsom signalforstyrrelser, forkert 
placering af enheden, vejrforhold eller fysiologiske ændringer.   

4. Brug ikke data fra smarturet til at ændre din medicinering eller 
medicinske behandling. Følg instruktionerne fra autoriseret 
medicinsk personale.   
5. Vi påtager os intet ansvar for unøjagtigheder i ovenstående, og 
vi påtager os heller ikke noget ansvar for konsekvenserne af brugen 
af sådanne oplysninger. 
 
6. Anbefalinger vedrørende sikkerhed, vedligeholdelse og brug 
Læs al medfølgende dokumentation og instruktioner, før du bruger 
produktet. Brug kun tilbehør, der er kompatibelt med produktet. 
Rengør produktet regelmæssigt med en tør klud. Sørg for, at 
produktet er frakoblet eller slukket under rengøring. Hold 
produktets porte og stik rene og fri for støv og snavs for at sikre 
korrekt tilslutning. Undgå at beskadige produktet. Udøv ikke for 
stort tryk på nogen del af produktet. Undgå stød og fald, der kan 
beskadige produktet. Hvis produktet har et kabel, må du ikke bøje 
eller trække i det med for stor kraft for at undgå at beskadige det. 
Udsæt ikke produktet for en højere luftfugtighed, end det er 
beregnet til. Hvis produktet er væskebestandigt, skal du skylle det 
med ferskvand og tørre det efter nedsænkning eller brug i væsker. 
Opbevar altid produktet på et tørt sted, væk fra fugt. Hold 
produktet væk fra brandfarlige materialer, og udsæt det ikke for 



ild, varmekilder eller ekstreme temperaturer. Når produktet ikke 
er i brug, skal du trække stikket ud og opbevare det på et rent, tørt 
sted, væk fra fugt og snavs. Hvis der trænger vand ind i produktet, 
skal du straks afbryde det fra enhver strømkilde eller enhed, som 
det er tilsluttet. Brug ikke produktet til andre formål end det, det 
er designet til. Brug ikke produktet, hvis du bemærker synlige 
defekter. Åbn, adskil eller forsøg ikke at reparere produktet selv. 
Disse handlinger ugyldiggør garantien. Opbevar produktet 

utilgængeligt for børn. Genanvend produktet i overensstemmelse 
med lokale miljøregler og -bestemmelser. Hvis produktet 
indeholder et batteri, skal du holde opladningstilstanden mellem 
20 % og 80 % af kapaciteten for at bevare batteriets levetid. 

 
7. Juridisk meddelelse 
Atlantis Internacional, S.L. erklærer, at dette produkt 

overholder de væsentlige krav og alle andre gældende 
eller obligatoriske bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. De 
funktioner og egenskaber, der er beskrevet i denne manual, er 
baseret på tests udført af Atlantis Internacional S.L. Brugeren er 
ansvarlig for at inspicere og kontrollere produktet ved købet. 
Atlantis Internacional S.L. fraskriver sig ethvert ansvar for 
personlige, materielle eller økonomiske skader samt skader på din 

enhed som følge af forkert brug, misbrug eller forkert installation 
af produktet. Garantien dækker ikke skader forårsaget af forkert 
brug af produktet, ulykker, eksterne faktorer, slitage som følge af 
normal brug (herunder batterier) eller tidens gang, ej heller skader 
forårsaget af kontakt med vand eller andre former for væsker. Du 
kan finde alle garantibetingelserne på ksixmobile.com/warranty. 
CE-overensstemmelsescertifikaterne er tilgængelige på 
ksixmobile.com/CE. 
 

 8. Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr    
Alle enheder, der er mærket med dette symbol, er 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE, i 
henhold til direktiv 2012/19/EU) og skal bortskaffes 

separat på et passende indsamlingssted. Bortskaf det 
ikke sammen med husholdningsaffald. Hvis enheden bruger 
batterier, skal disse fjernes og afleveres på et specifikt 
indsamlingssted. Hvis batterierne ikke kan fjernes, må du ikke 
forsøge at tage dem ud; dette skal udføres af en kvalificeret 
fagperson. Separat bortskaffelse og genanvendelse bidrager til at 
bevare naturressourcerne og forhindrer skadelige virkninger på 

menneskers sundhed og miljøet, som kan opstå ved forkert 
bortskaffelse. Den endelige pris for dette produkt inkluderer 
omkostningerne til miljøhåndtering for korrekt behandling af det 
genererede affald. For yderligere oplysninger, kontakt din 
forhandler eller de lokale affaldsmyndigheder. 

 

 
ENGLESKI – UPUTSTVO ZA UPOTREBU 

Explorer 2 SMART SATELIT – BXSW38X 

 
Značajke 

Tehničke specifikacije 
Ekran: 1,43-inčni AMOLED 



Materijal zaslona: Obično staklo 

Dimenzije pametnog sata: Ø48,8 x 13 mm 

Težina: 74 g 

Materijal kućišta: Legura cinka (prednja strana) + legura aluminija 
(stražnja strana)  

Materijal remena: Silikon  

Širina remena: 22 mm 
Baterija: 800 mAh 

Trajanje baterije: do 15 dana 
Vrijeme punjenja: 3 sata 

Napetost: 100-120 V / 50-60 Hz 

Bežični frekvencijski raspon: 2402-2480 GHz 
Maksimalna snaga prijenosa u frekvencijskim rasponima: +8 dBm 

Razina zaštite: IP68 / 5ATM 

Jezici operativnog sustava: engleski, španjolski, francuski i više od 

20 drugih 

Aplikacija: GloryFit Pro 
Kompatibilnost: Android 9.0 / iOS 9.0 i noviji 

Jezici aplikacije: danski, ukrajinski, urdu, ruski, bugarski, hrvatski, 
mađarski, norveški bokmål, indonezijski, turski, srpski, bengalski, 

hebrejski, grčki, njemački, talijanski, češki, slovački, slovenski, 

japanski, kmer, Maorski, francuski, poljski, perzijski, tajlandski, 
švedski, kineski (pojednostavljeni), kineski (tradicionalni), 

birmanski, rumunjski, finski, engleski, nizozemski, filipinski, 
portugalski, španjolski, vijetnamski, arapski, korejski, malezijski 

 

Sadržaj kutije 
1 × Pametni sat Ø4,6 cm 
1 × USB kabel za punjenje 50 cm 
1 × Silikonski remen 22 mm 
1 × Korisnički priručnik 
 

Dijelovi proizvoda  
 
1. Gumb izbornika 
2. Gumb za brze radnje  
3. Domaće tipke  
4. Sigurnosna igla za narukvicu  
5. Barometarski senzor 
6. Ventil za pritisak 
7. Mikrofon  
8. Senzori  
9. Kontakti za punjenje 
 
Početak rada  
 
Prvo pokretanje uređaja Explorer 2. 
 
Pritisnite i držite tipku Početna 6 sekundi dok na zaslonu ne vidite 

logo KSIX.  
 



Nakon uključivanja slijedite upute na zaslonu uređaja Explorer 2, 
odaberite jezik i skenirajte QR kod koji se pojavi na zaslonu kako 
biste preuzeli aplikaciju Glory Fit Pro. 
 
 

• Ako niste uspjeli pristupiti aplikaciji, kliknite ovdje kako biste 
preuzeli aplikaciju Glory Fit Pro s Google Playa ili App Storea. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Nakon što je uređaj uparen s vašim pametnim telefonom, Explorer 
2 će se automatski pokrenuti.   
 

Osnovne geste  
 
-Dodirnite zaslon da biste otključali pametne satove. 
-Pomaknite prst ulijevo za prikaz aplikacija 
-Pomaknite prst udesno da biste vidjeli obavijesti  
-Pomaknite prema dolje da biste otvorili kontrolni centar 
-Pomaknite prema gore da biste otvorili brzi pristup 
 
Gumbi  
 
Gumb izbornika 
 
-Pritisnite gumb izbornika jednom za pristup aplikacijama 
-Ponovno pritisnite gumb izbornika za povratak 
 
Brzo tipkalo za akciju 
 
-Pritisnite gumb za brzu akciju jednom za pristup specijaliziranim 
sportskim načinima rada 
-Pritisnite i držite 3 sekunde za pristup hitnim kontaktima  

 
Domaće tipke  
 
-Jednom pritisnite gumb Početna u bilo kojem izborniku za 
povratak na početnu stranicu ili na prethodni zaslon.  
-Pritisnite tipku Početna na 3 sekunde kako biste isključili uređaj, 
ponovno pokrenuli ga ili nazvali SOS.  
 
Početak vježbanja  
 
-Postoji više načina za početak vježbanja s uređajem Explorer 2.  
 
-Najbrži način je pritiskom na gumb za brzu radnju, koji će odmah 
prikazati sve različite sportove.  
 
-Listajte kroz različite opcije dok ne pronađete svoj sport. 
 
-Za početak vježbanja dodirnite željeni sport, a zatim dodirnite 
"Počni". 
 
-Tijekom vježbanja sesiju možete pauzirati jednim pritiskom na 
početno dugme.  

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


 
-Kada završite trening, završite sesiju dugim pritiskom na tipku za 
radnju dok se ne ispunite traka napretka.  
 
Specifični sport nije pronađen  
 
-Ako ne vidite svoj sport, pomaknite se do kraja i dodirnite Dodaj 
trening. 

-Zatim pregledajte kategorije i dodajte željeni sport.  
 
Povezivanje s aplikacijama trećih strana 
 
-Otvorite aplikaciju Glory Fit Pro.  
-Dodirnite karticu Profil. 
-Dodirnite opciju usluge treće strane 

-Tamo odaberite aplikaciju treće strane s kojom želite povezati svoj 
pametni telefon.  
 
Napomena: Prije toga možda ćete morati omogućiti dozvole u 
postavkama svog pametnog telefona da biste ga koristili.  
 
Korištenje GPS-a s dvopojasnim radom 

 
Za bilježenje rute uvijek neka je Explorer 2 povezan s vašim 
pametnim telefonom.  
 
-Prvo otvorite aplikaciju Glory Fit Pro na svom pametnom telefonu 
i idite na donju karticu označenu kao "Sport" 

-Potražite sport koji želite pratiti i dodirnite Počni.  
 
Provjera zdravlja u aplikaciji Glory Fit Pro 
 
Explorer 2 prati razne metrike. Za najbolju vizualizaciju rezultata 
tijekom vremena morat ćete ući u aplikaciju Glory Fit Pro.  
 
-Na kartici Početna pronaći ćete sažetak svih vaših praćenih 
podataka, uključujući [korake, otkucaje srca, kalorije, san i još 
mnogo toga.  
 
Obavijesti i pozivi 
 
-Otvorite aplikaciju Glory Fit Pro. 
-Idite na karticu Uređaj. 
-Dodirnite Obavijesti. 
-Omogućite obavijesti koje želite primati na svom satu. 



 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Punjenje uređaja Explorer 2 
 
-Uzmite USB kabel za punjenje i povežite ga s odgovarajućom 

utičnicom. 
-Približite dvopinski priključak stražnjoj strani uređaja Explorer 2 i 
pustite ga da se magnetski učvrsti na mjesto. 
-Kada se na zaslonu pojavi kotačić napretka punjenja, vaš Explorer 
2 se puni. 
 
Kako pričvrstiti i ukloniti remene 

 
Trake za Explorer 2 su izmjenjive. Kratka traka treba biti postavljena 
u gornji utor na zaslonu, a duga traka u donji utor. Ako se 
nepravilno postave, sustav za umetanje može biti nepovratno 
oštećen. 

• Za uklanjanje remena: držite remen, gurnite metalni čep 
prema unutra i pažljivo ga izvucite. 

• Za pričvršćivanje remena: najprije umetnite jedan kraj igle 
u utor. Zatim gurnite drugi kraj i otpustite iglu tako da se 
čuje klik. 

 
Pametni sat Explorer 2 ima ocjenu vodootpornosti 5ATM, što znači 
da može izdržati tlak vode ekvivalentan dubini od 50 metara. 
 
Odricanje od odgovornosti: Ocjena 5ATM označava otpornost na 
vodu pod određenim uvjetima testiranja i ne jamči rad u svim 
aktivnostima vezanim uz vodu. Izbjegavajte izlagati uređaj 
mlazovima vode visokog tlaka, vrućim tuševima, saunama ili slanoj 
vodi jer to s vremenom može narušiti vodootpornost sata. 
Vodootpornost nije trajno stanje i može se smanjiti zbog 
normalnog habanja i trošenja. Oštećenja uzrokovana izlaganjem 
vodi nisu pokrivena jamstvom. 
 
Rješavanje problema  

Ako se vaš Explorer 2 ne povezuje s vašim telefonom, slijedite ove 
korake: 
 
Napomena: Ponovno postavljanje sata izbrisat će sve trenutne 
postavke. Obavezno napravite sigurnosnu kopiju važnih podataka 
prije nastavka. 
 
-Otvorite izbornik aplikacija na svom pametnom satu. 
-Pomaknite se prema dolje i dodirnite Postavke. 
-Pomaknite se prema dolje i dodirnite Sustavni izbornik. 
-Dodirnite Resetiraj kako biste obrisali sate i vratili ih na tvorničke 
postavke. 
-Nakon što se resetiranje dovrši, ponovno povežite sat s 
aplikacijom Glory Fit Pro i vašim pametnim telefonom.  
 
Odricanje od odgovornosti 
1. Podaci o otkucajima srca i krvnom tlaku pametnih satova ne 
smiju se koristiti kao osnova za bilo kakve medicinske ili 



dijagnostičke odluke.   
2. Samo kvalificirano medicinsko osoblje može dijagnosticirati i 
liječiti kardiovaskularne bolesti i probleme s hipertenzijom. 
Obratite se svojoj zdravstvenoj ustanovi za medicinsko mišljenje i 
nemojte sami sebe liječiti ili dijagnosticirati.   
3. Podaci o otkucajima srca i krvnom tlaku s pametnog sata možda 
nisu točni zbog čimbenika kao što su ometanje signala, nepravilno 
postavljanje uređaja, vremenski uvjeti ili fiziološke promjene.   

4. Ne koristite podatke pametnog sata za promjenu lijekova ili 
medicinskog liječenja. Slijedite upute ovlaštenog medicinskog 
osoblja.   
5. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za netočnost navedenog 
niti snosimo bilo kakvu odgovornost za posljedice korištenja takvih 
informacija. 
 

6. Sigurnost, održavanje i preporuke za korištenje uređaja  
Pročitajte svu priloženu dokumentaciju i upute prije upotrebe 
proizvoda. Koristite samo dodatke koji su kompatibilni s 
proizvodom. Redovito čistite proizvod suhom krpom. Prije čišćenja 
provjerite je li proizvod isključen iz struje ili isključen. Održavajte 
priključke i konektore proizvoda čistima i bez prašine i prljavštine 
kako biste osigurali pravilno povezivanje. Pazite da ne oštetite 

proizvod. Nemojte primjenjivati prekomjeran pritisak na bilo koji 
dio proizvoda. Izbjegavajte udarce i padove koji bi mogli oštetiti 
proizvod. Ako proizvod ima kabel, ne savijajte ga i ne povlačite s 
pretjeranom silom kako biste izbjegli oštećenje. Ne izlažite 
proizvod višoj razini vlažnosti od one za koju je dizajniran. Ako je 
proizvod otporan na tekućinu, isperite ga slatkom vodom i osušite 
nakon bilo kakvog uranjanja ili uporabe u tekućinama. Uvijek 
čuvajte proizvod na suhom mjestu, zaštićen od vlage. Držite 
proizvod podalje od zapaljivih materijala i ne izlažite ga vatri, 
izvorima topline ili ekstremnim temperaturama. Kada se ne koristi, 
isključite proizvod iz struje i pohranite ga na čistom, suhom mjestu, 
zaštićenom od vlage i prljavštine. Ako voda uđe u proizvod, odmah 
ga isključite iz bilo kojeg izvora napajanja ili uređaja na koji je 

priključen. Ne koristite proizvod u druge svrhe osim one za koju je 
namijenjen. Ne koristite proizvod ako primijetite bilo kakve vidljive 
nedostatke. Ne otvarajte, rastavljajte ili pokušavajte sami popraviti 
proizvod. Te radnje poništavaju jamstvo. Držite proizvod izvan 
dohvata djece. Reciklirajte proizvod u skladu s lokalnim propisima 
o zaštiti okoliša. Ako proizvod uključuje bateriju, održavajte stanje 
napunjenosti između 20 % i 80 % svoje kapacitete kako biste 

produžili vijek trajanja baterije. 
 
7. Pravna obavijest 
Tvrtka Atlantis Internacional, S.L. izjavljuje da je ovaj 
proizvod u skladu s bitnim zahtjevima i svim drugim 

primjenjivim ili obveznim odredbama Direktive 2014/53/EU. 
Funkcije i značajke opisane u ovom priručniku temelje se na 
testovima koje je provela tvrtka Atlantis Internacional S.L. Korisnik 
je odgovoran za pregled i provjeru proizvoda pri kupnji. Tvrtka 
Atlantis Internacional S.L. odriče se svake odgovornosti za bilo 
kakvu osobnu, materijalnu ili financijsku štetu, kao i za bilo kakvu 
štetu na vašem uređaju uzrokovanu nepravilnom uporabom, 
zlouporabom ili neispravnom instalacijom proizvoda. Jamstvo ne 
pokriva oštećenja uzrokovana nepravilnom uporabom proizvoda, 
nesrećama, vanjskim utjecajima, trošenjem koje je posljedica 
normalne uporabe (uključujući baterije) ili protokom vremena, niti 
oštećenja uzrokovana kontaktom s vodom ili bilo kojom drugom 
vrstom tekućine. Sve uvjete jamstva možete pronaći na 
ksixmobile.com/warranty. Certifikati o sukladnosti CE dostupni su 
na ksixmobile.com/CE. 
 



 8. Odlaganje električne i elektroničke opreme    
Svi uređaji koji nose ovaj simbol električni i elektronički 
otpad (WEEE, prema Direktivi 2012/19/EU) i moraju se 
odvojeno odlagati na odgovarajućem mjestu za 
prikupljanje. Ne odlažite ga s kućnim otpadom. Ako 

uređaj koristi baterije, one se moraju ukloniti i odložiti na posebno 
mjesto za prikupljanje. Ako baterije nisu uklonjive, ne pokušavajte 
ih izvaditi; to mora učiniti kvalificirani stručnjak. Odvojeno 

odlaganje i recikliranje pomažu u očuvanju prirodnih resursa i 
sprječavanju štetnih učinaka na ljudsko zdravlje i okoliš koji bi mogli 
proizaći iz nepravilnog odlaganja. Konačna cijena ovog proizvoda 
uključuje trošak upravljanja okolišem za pravilno zbrinjavanje 
nastalog otpada. Za više informacija obratite se prodavaču ili 
lokalnim tijelima nadležnim za gospodarenje otpadom. 
 

 
ENGLEZĂ – MANUAL DE UTILIZARE 
Ceas inteligent Explorer 2 – BXSW38X 

 

Caracteristici 
Specificații tehnice 

Ecran: AMOLED de 1,43 inci 
Material ecran: Sticlă normală 

Dimensiuni ceas inteligent: Ø48,8 x 13 mm 

Greutate: 74 g 
Material carcasă: Aliaj de zinc (partea frontală) + aliaj de aluminiu 

(partea din spate)  
Material curea: silicon  

Lățime curea: 22 mm 

Baterie: 800 mAh 
Durata de viață a bateriei: până la 15 zile 

Timp de încărcare: 3 ore 

Frecvența de tensiune: 100-120 V / 50-60 Hz 

Gama de frecvențe wireless: 2402-2480 GHz 

Putere maximă de transmisie în gamele de frecvență: +8dbm 
Grad de protecție: IP68 / 5ATM 

Limbi ale sistemului de operare: engleză, spaniolă, franceză și peste 
20 de alte limbi 

Aplicație: GloryFit Pro 

Compatibilitate: Android 9.0 / iOS 9.0 și versiuni ulterioare 
Limbi ale aplicației: daneză, ucraineană, urdu, rusă, bulgară, croată, 

maghiară, norvegiană bokmål, indoneziană, turcă, sârbă, 
bengaleză, ebraică, greacă, germană, italiană, cehă, slovacă, 

slovenă, japoneză, khmeră, maori, franceză, poloneză, persană, 

thailandeză, suedeză, chineză simplificată, chineză tradițională, 

birmaneză, română, finlandeză, engleză, olandeză, filipineză, 

portugheză, spaniolă, vietnameză, arabă, coreeană, malay 
 

Conținutul cutiei 
1 × ceas inteligent Ø4,6 cm 
1 × cablu de încărcare USB de 50 cm 

1 × curea din silicon de 22 mm 
1 × Manual de utilizare 



 

 
Componente  

 
1. Buton meniu 
2. Buton de acțiune rapidă  
3. Butonul Acasă  
4. Știft de siguranță pentru curea  
5. Senzor barometric 
6. Orificiu de evacuare a presiunii 

7. Microfon  
8. Senzori  
9. Pini de încărcare 
 
Începeți  
 
Pornirea Explorer 2 pentru prima dată. 

 
Țineți apăsat butonul Acasă timp de 6 secunde până când vedeți 
logo-ul KSIX pe ecran.  
 
Odată pornit, urmați instrucțiunile de pe ecranul Explorer 2, alegeți 
o limbă și urmați codul QR care apare pe ecran pentru a descărca 
aplicația Glory Fit Pro. 
 
 

• Dacă nu ați reușit să accesați aplicația, faceți clic aici pentru 
a descărca aplicația Glory Fit Pro din Google Play sau App 
Store. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Odată ce dispozitivul este asociat cu smartphone-ul dvs., Explorer 2 
se va porni automat.   
 
Gesturi de bază  
 
-Atingeți ecranul pentru a debloca ceasul inteligent. 
-Glisați spre stânga pentru a vedea aplicațiile 
-Glisați spre dreapta pentru a vedea notificările  
-Glisați în jos pentru a deschide centrul de control 
-Glisați în sus pentru a deschide meniul de acces rapid 
 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


Butoane  
 
Butonul Meniu 
 
-Apăsați o dată butonul de meniu pentru a accesa aplicațiile 
- Apăsați din nou butonul de meniu pentru a reveni 
 
Buton de acțiune rapidă 

 
- Apăsați o dată butonul de acțiune rapidă pentru a accesa 
modurile sportive specializate 
- Apăsați timp de 3 secunde pentru a accesa contactele de urgență  
 
Butonul Acasă  
- Apăsați o dată butonul Acasă din orice meniu pentru a reveni la 

pagina de start sau pentru a reveni la ecranul anterior.  
- Apăsați butonul Acasă timp de 3 secunde pentru a opri 
dispozitivul, a-l reporni sau a apela SOS.  
 
Începerea unui antrenament  
 
-Există mai multe moduri de a începe un antrenament cu Explorer 

2.  
 
-Cea mai rapidă modalitate este apăsarea butonului Acțiune 
rapidă, care va afișa imediat toate sporturile disponibile.  
 
-Derulați prin diferitele opțiuni până când găsiți sportul dorit. 
 
-Pentru a începe antrenamentul, atingeți sportul preferat și apoi 
atingeți „Go”. 
 
-În timpul antrenamentului, puteți pune sesiunea în pauză apăsând 
o dată butonul de pornire.  
 

-Când ați terminat antrenamentul, încheiați sesiunea apăsând lung 
butonul de acțiune până când bara de progres este completă.  
 
Sportul specific nu a fost găsit  
 
-Dacă nu vedeți sportul dvs., derulați până la capăt și atingeți 
Adăugați antrenament. 

-Apoi răsfoiți categoriile și adăugați sportul dorit.  
 
Conectarea la aplicații terțe 
 
-Intrați în aplicația Glory Fit Pro.  

-Atingeți fila Profil. 
-Atingeți opțiunea de servicii terțe 
-Apoi, selectați aplicația terță parte la care doriți să vă conectați 
smartphone-ul.  
 
Notă: Este posibil să fie necesar să activați permisiunile în setările 
smartphone-ului înainte de a o utiliza.  
 
Utilizarea GPS-ului dual band 
 
Pentru a înregistra un traseu, asigurați-vă că Explorer 2 este 
conectat la smartphone.  
 



- Mai întâi, deschideți aplicația Glory Fit Pro pe smartphone și 
accesați fila de jos intitulată „Sport” 

-Căutați sportul pe care doriți să îl monitorizați și atingeți „Go”.  
 
Verificarea stării de sănătate în aplicația Glory Fit Pro 
 

Explorer 2 monitorizează o varietate de parametri. Pentru a 
vizualiza cât mai bine rezultatele în timp, va trebui să accesați 
aplicația Glory Fit Pro.  
 
-În fila Acasă, veți găsi un rezumat al tuturor datelor monitorizate, 
inclusiv pași, ritm cardiac, calorii, somn și multe altele.  
 
Notificări și apeluri 
 
-Deschide aplicația Glory Fit Pro. 
-Accesați fila Dispozitiv. 
-Atingeți Notificări. 
-Activați notificările pe care doriți să le primiți pe ceas. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Încărcarea Explorer 2 
 
-Luați cablul de încărcare USB și conectați-l la o priză de alimentare 
adecvată. 
-Apropiați conectorul cu 2 pini de partea din spate a Explorer 2 și 
lăsați-l să se fixeze magnetic. 
-Odată ce rotița de progres a încărcării apare pe ecran, Explorer 2 
se încarcă. 
 
Cum se atașează și se detașează curelele 
 
Curelele Explorer 2 sunt interschimbabile. Curea scurtă trebuie 
plasată în fanta superioară de pe ecran, iar curea lungă în fanta 
inferioară. Dacă sunt instalate incorect, sistemul de inserare ar 
putea fi deteriorat ireversibil. 

• Pentru a scoate o curea: țineți cureaua, glisați știftul metalic 
spre interior și trageți-l cu grijă afară. 



• Pentru a atașa o curea: introduceți mai întâi un capăt al 
știftului în slotul său. Apoi glisați celălalt capăt înăuntru și 
eliberați știftul astfel încât să se fixeze în poziție. 

 
Ceasul inteligent Explorer 2 are un grad de rezistență la apă de 5 
ATM, ceea ce înseamnă că poate rezista la o presiune a apei 
echivalentă cu o adâncime de 50 de metri. 
 

Declarație de exonerare de răspundere: Clasificarea 5ATM indică 
rezistența la apă în condiții specifice de testare și nu garantează 
performanța în toate activitățile legate de apă. Evitați expunerea 
dispozitivului la jeturi de apă sub presiune, dușuri fierbinți, saune 
sau apă sărată, deoarece acestea pot compromite rezistența la apă 
a ceasului în timp. Rezistența la apă nu este o condiție permanentă 
și poate scădea din cauza uzurii normale. Daunele cauzate de 

expunerea la apă nu sunt acoperite de garanție. 
 
Depanare  
Dacă Explorer 2 nu se conectează la telefonul dvs., urmați acești 
pași: 
 
Notă: Resetarea ceasului va șterge toate setările curente. 

Asigurați-vă că faceți o copie de rezervă a tuturor datelor 
importante înainte de a continua. 
 
-Deschide meniul aplicației de pe ceasul tău inteligent. 
-Derulați în jos și atingeți Setări. 
-Derulați în jos și atingeți Meniu sistem. 
-Atingeți Resetare pentru a șterge ceasul și a-l restabili la setările 
din fabrică. 
-Odată ce resetarea este finalizată, reasociați ceasul cu aplicația 
Glory Fit Pro și cu smartphone-ul dvs.  
 
Declarație de exonerare de răspundere 
1. Datele privind ritmul cardiac și tensiunea arterială înregistrate 
de ceasul inteligent nu trebuie utilizate ca bază pentru luarea unor 
decizii medicale sau de diagnostic.   
2. Numai personalul medical calificat poate diagnostica și trata 
bolile cardiovasculare și problemele de hipertensiune. Contactați 
unitatea medicală pentru o opinie medicală și nu vă tratați sau 
diagnosticați singur.   
3. Datele privind ritmul cardiac și tensiunea arterială de pe ceasul 

inteligent pot fi inexacte din cauza unor factori precum 
interferențele de semnal, poziționarea incorectă a dispozitivului, 
condițiile meteorologice sau schimbările fiziologice.   
4. Nu utilizați datele ceasului inteligent pentru a modifica 
medicația sau tratamentul medical. Urmați instrucțiunile furnizate 
de personalul medical  autorizat.   
5. Nu ne asumăm nicio responsabilitate pentru inexactitatea 
informațiilor de mai sus și nici nu ne asumăm nicio răspundere 
pentru consecințele utilizării acestor informații. 
 
6. Recomandări privind siguranța, întreținerea și utilizarea 
Citiți toată documentația și instrucțiunile furnizate înainte de a 
utiliza produsul. Utilizați numai accesorii compatibile cu produsul. 
Curățați produsul în mod regulat cu o cârpă uscată. Asigurați -vă că 
produsul este deconectat sau oprit în timpul curățării. Păstrați 
porturile și conectorii produsului curați și fără praf și murdărie 
pentru a asigura o conexiune corespunzătoare. Evitați deteriorarea 
produsului. Nu aplicați o presiune excesivă asupra niciunei părți a 
produsului. Evitați loviturile și căderile care ar putea deteriora 
produsul. Dacă produsul are un cablu, nu îl îndoiți și nu îl trageți cu 
forță excesivă pentru a evita deteriorarea acestuia. Nu expuneți 
produsul la un nivel de umiditate mai ridicat decât cel pentru care 



a fost proiectat. Dacă produsul este rezistent la lichide, clătiți -l cu 
apă curată și uscați-l după orice imersiune sau utilizare în lichide. 
Depozitați întotdeauna produsul într-un loc uscat, ferit de 
umiditate. Păstrați produsul departe de materiale inflamabile și nu-
l expuneți la foc, surse de căldură sau temperaturi extreme. Când 
nu este utilizat, deconectați produsul și depozitați-l într-un loc 
curat și uscat, ferit de umezeală și murdărie. Dacă pătrunde apă în 
produs, deconectați-l imediat de la orice sursă de alimentare sau 

dispozitiv la care este conectat. Nu utilizați produsul în alt scop 
decât cel pentru care a fost proiectat. Nu utilizați produsul dacă 
observați defecte vizibile. Nu deschideți, nu dezasamblați și nu 
încercați să reparați produsul singuri. Aceste acțiuni invalidează 
garanția. Păstrați produsul la îndemâna copiilor. Reciclați produsul 
în conformitate cu normele și reglementările locale de mediu. Dacă 
produsul include o baterie, mențineți starea de încărcare între 20% 

și 80% din capacitatea sa pentru a prelungi durata de viață a 
bateriei. 

 
7. Notă legală 
Atlantis Internacional, S.L. declară că acest produs 
respectă cerințele esențiale și orice alte dispoziții 

aplicabile sau obligatorii ale Directivei 2014/53/UE. Funcțiile și 

caracteristicile descrise în acest manual se bazează pe testele 
efectuate de Atlantis Internacional S.L. Utilizatorul este responsabil 
pentru inspectarea și verificarea produsului la momentul achiziției. 
Atlantis Internacional S.L. își declină orice răspundere pentru orice 
daune personale, materiale sau financiare, precum și pentru orice 
deteriorare a dispozitivului dvs. cauzată de utilizarea 
necorespunzătoare, abuzul sau instalarea incorectă a produsului. 
Garanția nu acoperă daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare a produsului, accidente, factori externi, uzura 
rezultată din utilizarea normală (inclusiv bateriile) sau trecerea 
timpului, nici daunele cauzate de contactul cu apa sau orice alt tip 
de lichid. Puteți găsi toate condițiile de garanție la 
ksixmobile.com/warranty. Certificatele de conformitate CE sunt 

disponibile la ksixmobile.com/CE. 
 

 8. Eliminarea echipamentelor electrice și electronice    
Toate dispozitivele care poartă acest simbol sunt 
deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE, 
conform Directivei 2012/19/UE) și trebuie eliminate 
separat la un punct de colectare adecvat. Nu le aruncați 

împreună cu deșeurile menajere. Dacă dispozitivul utilizează 
baterii, acestea trebuie scoase și depuse la un punct de colectare 
specific. Dacă bateriile nu pot fi scoase, nu încercați să le extrageți; 
acest lucru trebuie făcut de un profesionist calificat. Eliminarea 
separată și reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale 

și la prevenirea efectelor nocive asupra sănătății umane și a 
mediului care ar putea rezulta din eliminarea incorectă. Prețul final 
al acestui produs include costul gestionării de mediu pentru 
tratarea corespunzătoare a deșeurilor generate. Pentru mai multe 
informații, contactați furnizorul sau autoritățile locale de 
gestionare a deșeurilor. 
 

 



ANGĻU VALODA – LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA 

Explorer 2 SMARTWATCH – BXSW38X 

 

Funkcijas 
Tehniskie parametri 

Ekrāns: 1,43 collu AMOLED 

Ekrāna materiāls: parastais stikls 
Viedpulksteņa izmēri: Ø48,8 x 13 mm 

Svars: 74 g 
Korpusa materiāls: cinka sakausējums (priekšpuse) + alumīnija 

sakausējums (aizmugure)  

Siksnas materiāls: silikons  
Siksnas platums: 22 mm 

Akumulators: 800 mAh 

Akumulatora darbības laiks: līdz 15 dienām 

Uzlādes laiks: 3 stundas 

Sprieguma frekvence: 100–120 V / 50–60 Hz 
Bezvadu frekvenču diapazons: 2402–2480 GHz 

Maksimālā pārraides jauda frekvenču diapazonos: +8dbm 
Aizsardzības pakāpe: IP68 / 5ATM 

Operētājsistēmas valodas: angļu, spāņu, franču un vairāk nekā 20 

citas 
Lietotne: GloryFit Pro 

Saderība: Android 9.0 / iOS 9.0 un jaunākas versijas 
Lietotnes valodas: dāņu, ukraiņu, urdu, krievu, bulgāru, horvātu, 

ungāru, norvēģu (bokmāls), indonēziešu, turku, serbu, bengāļu, 

ivrits, grieķu, vācu, itāļu, čehu, slovāku, slovēņu, japāņu, khmeru, 

maoru, franču, poļu, persiešu, taju, zviedru, vienkāršotā ķīniešu, 

tradicionālā ķīniešu, birmiešu, rumāņu, somu, angļu, holandiešu, 
filipiniešu, portugāļu, spāņu, vjetnamiešu, arābu, korejiešu, 

malajiešu 

 
Komplektācijā 
1 × viedpulkstenis Ø4,6 cm 
1 × USB uzlādes kabelis 50 cm 
1 × silikona siksna 22 mm 
1 × lietotāja rokasgrāmata 
 

 
Produkta daļas  
 
1. Izvēlnes poga 
2. Ātrās darbības poga  
3. Sākuma pogu  
4. Siksnas drošības tapu  
5. Barometra sensors 
6. Spiediena izlādes atvere 
7. Mikrofons  

8. Sensori  
9. Uzlādes kontakti 
 



Sākums  
 
Explorer 2 pirmā ieslēgšana. 
 
Nospiediet un turiet nospiestu pogu „Home” 6 sekundes, līdz 
ekrānā parādās KSIX logotips.  
 
Pēc ieslēgšanas sekojiet Explorer 2 ekrānā redzamajām 

instrukcijām, izvēlieties valodu un, izmantojot ekrānā redzamo QR 
kodu, lejupielādējiet Glory Fit Pro lietotni. 
 
 

• Ja neizdevās piekļūt lietotnei, noklikšķiniet šeit, lai 
lejupielādētu lietotni Glory Fit Pro no Google Play vai App 
Store. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
Kad ierīce ir savienota ar jūsu viedtālruni, Explorer 2 ieslēgsies 
automātiski.   
 
Pamata žesti  
 
-Pieskarieties ekrānam, lai atbloķētu viedpulksteni. 
-Pavelciet pa kreisi, lai apskatītu lietotnes 
-Pavelciet pa labi, lai apskatītu paziņojumus  
-Pavelciet uz leju, lai atvērtu vadības centru 
-Pavelciet uz augšu, lai atvērtu ātro piekļuvi 
 
Pogas  
 
Izvēlnes poga 
 
-Nospiediet izvēlnes pogu vienu reizi, lai atvērtu lietotnes 
-Nospiediet izvēlnes pogu vēlreiz, lai atgrieztos 
 

Ātrās darbības poga 
 
-Nospiediet ātrās darbības pogu vienu reizi, lai piekļūtu 
specializētajiem sporta režīmiem 
-Nospiediet 3 sekundes, lai piekļūtu avārijas kontaktiem  
 
Sākuma poga  
 
-Nospiediet Sākuma pogu jebkurā izvēlnē vienu reizi, lai atgrieztos 
sākuma lapā vai atgrieztos iepriekšējā ekrānā.  
-Nospiediet Sākuma pogu 3 sekundes, lai izslēgtu ierīci, pārstartētu 
to vai izsaucētu SOS.  
 
Treniņa sākšana  
 
-Ir vairāki veidi, kā sākt treniņu ar Explorer 2.  
 
-Ātrākais veids ir nospiest ātrās darbības pogu, kas nekavējoties 
parādīs visus dažādus sporta veidus.  
 
-Pārlūkojiet dažādās opcijas, līdz atradīsiet savu sporta veidu. 
 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


-Lai sāktu treniņu, pieskarieties vēlamajam sporta veidam un pēc 
tam pieskarieties “Go”. 
 
-Treniņa laikā varat apturēt sesiju, vienreiz nospiežot sākuma pogu.  
 
-Kad esat pabeidzis treniņu, pabeidziet sesiju, ilgi nospiežot 
darbības pogu, līdz progresa josla ir aizpildīta.  
 

Konkrētais sporta veids nav atrasts  
 
-Ja neredzat savu sporta veidu, ritiniet līdz galam un pieskarieties 
“Pievienot treniņu”. 
-Tad pārlūkojiet kategorijas un pievienojiet vēlamo sporta veidu.  
 
Savienošanās ar trešo pušu lietotnēm 

 
-Atveriet lietotni Glory Fit Pro.  
-Pieskarieties cilnei „Profils”. 
-Pieskarieties trešās puses pakalpojuma opcijai 
-Tur izvēlieties trešās puses lietotni, ar kuru vēlaties savienot savu 
viedtālruni.  
 

Piezīme: Iespējams, ka pirms tam viedtālruņa iestatījumos būs 
jāatļauj atļaujas, lai to varētu izmantot.  
 
Divjoslu GPS izmantošana 
 
Lai reģistrētu maršrutu, Explorer 2 vienmēr jābūt savienotam ar 
viedtālruni.  
 
-Vispirms atveriet Glory Fit Pro lietotni savā viedtālrunī un atveriet 
apakšējo cilni ar nosaukumu „Sport” 

-Meklējiet sporta veidu, kuru vēlaties uzskaitīt, un pieskarieties 
“Go”.  
Veselības pārbaude lietotnē Glory Fit Pro 
 
Explorer 2 uzskaita dažādus rādītājus. Lai vislabāk vizualizētu 
rezultātus laika gaitā, jums jāatver lietotne Glory Fit Pro.  
 
-Sadaļā „Sākums” atradīsiet kopsavilkumu par visiem jūsu 
uzskaitītajiem datiem, tostarp [soļiem, sirdsdarbības ātrumu, 
kalorijām, miegu un daudz ko citu.  
 
Paziņojumi un zvani 
 
-Atveriet lietotni „Glory Fit Pro”. 
-Atveriet cilni „Ierīce”. 
-Pieskarieties „Paziņojumi”. 



-Iespējojiet paziņojumus, kurus vēlaties saņemt savā pulkstenī. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
Explorer 2 uzlādēšana 
 

-Paņemiet USB uzlādes kabeli un pievienojiet to atbilstošai strāvas 
padevei. 
-Pielieciet 2-kontaktu savienotāju Explorer 2 aizmugurei un ļaujiet 
tam ar magnētu piestiprināties. 
-Kad ekrānā parādās uzlādes progresa rādītājs, Explorer 2 tiek 
uzlādēts. 
 

Kā piestiprināt un noņemt siksnas 
 
Explorer 2 siksnas ir savstarpēji apmaināmas. Īsā siksna jāievieto 
ekrāna augšējā atvērumā, bet garā siksna – apakšējā atvērumā. Ja 
tās tiek uzstādītas nepareizi, ievietošanas sistēma var tikt 
neatgriezeniski bojāta. 

• Lentes noņemšana: turiet lenti, pabīdiet metāla tapu uz 
iekšu un uzmanīgi izvelciet to. 

• Lentes piestiprināšana: vispirms ievietojiet tapas vienu galu 
atvērumā. Tad iebīdiet otru galu un atlaidiet tapu, lai tā 
fiksētos savā vietā. 

 
Explorer 2 viedpulkstenim ir 5ATM ūdensizturības reitings, kas 
nozīmē, ka tas var izturēt ūdens spiedienu, kas atbilst 50 metru 
dziļumam. 
 
Atbrīvojums no atbildības: 5ATM novērtējums norāda uz 
ūdensizturību noteiktos testa apstākļos un negarantē darbību visās 
ar ūdeni saistītās aktivitātēs. Izvairieties no ierīces pakļaušanas 
augstspiediena ūdens strūklu, karstu dušu, saunu vai sālsūdens 
iedarbībai, jo tas laika gaitā var samazināt pulksteņa ūdensizturību. 
Ūdensizturība nav pastāvīga un var samazināties normālas 
nolietošanās dēļ. Bojājumi, kas radušies ūdens iedarbības dēļ, 
netiek segti garantijas ietvaros. 

 
Problēmu novēršana  
Ja jūsu Explorer 2 nesavienojas ar tālruni, rīkojieties šādi: 
 
Piezīme: Pulksteņa atiestatīšana dzēsīs visus pašreizējos 
iestatījumus. Pirms turpināt, veiciet visu svarīgo datu dublējumu. 
 
-Atveriet lietotņu izvēlni savā viedpulkstenī. 
-Pavelciet uz leju un pieskarieties opcijai Iestatījumi. 
-Pavelciet uz leju un pieskarieties sistēmas izvēlnei. 
-Pieskarieties opcijai "Atjaunot", lai izdzēstu pulksteņa saturu un 
atjaunotu tā rūpnīcas iestatījumus. 
-Kad atiestatīšana ir pabeigta, no jauna savienojiet pulksteni ar 
lietotni „Glory Fit Pro” un savu viedtālruni.  
 
Atbrīvojums no atbildības 
1. Viedpulksteņa sirdsdarbības un asinsspiediena dati nedrīkst tikt 
izmantoti kā pamats jebkādiem medicīniskiem vai diagnostiskiem 



lēmumiem.   
2. Sirds un asinsvadu slimības un hipertensijas problēmas drīkst 
diagnosticēt un ārstēt tikai kvalificēts medicīnas personāls. Lai 
saņemtu medicīnisko atzinumu, sazinieties ar savu ārstniecības 
iestādi un neārstējiet un nediagnosticējiet sevi paši.   
3. Viedpulksteņa sirdsdarbības un asinsspiediena dati var nebūt 
precīzi tādu faktoru dēļ kā signāla traucējumi, ierīces nepareiza 
novietošana, laika apstākļi vai fizioloģiskas izmaiņas.   

4. Nelietojiet viedpulksteņa datus, lai mainītu savu medikamentu 
lietošanu vai ārstēšanu. Rīkojieties saskaņā ar autorizēta medicīnas 
personāla  norādījumiem.   
5. Mēs neuzņemamies atbildību par iepriekš minētās informācijas 
neprecizitāti, kā arī neuzņemamies nekādu atbildību par šādas 
informācijas izmantošanas sekām. 
 

6. Drošības, apkopes un lietošanas ieteikumi 
Pirms produkta lietošanas izlasiet visu pievienoto dokumentāciju 
un instrukcijas. Lietojiet tikai ar produktu saderīgus piederumus. 
Produktu regulāri tīriet ar sausu drānu. Pirms tīrīšanas 
pārliecinieties, ka produkts ir atvienots no strāvas vai izslēgts. Lai 
nodrošinātu pareizu savienojumu, uzturiet produkta pieslēgvietas 
un savienotājus tīrus un bez putekļiem un netīrumiem. Izvairieties 

no produkta bojājumiem. Neuzspiediet pārmērīgu spiedienu uz 
jebkuru produkta daļu. Izvairieties no triecieniem un krišanas, kas 
varētu sabojāt produktu. Ja produktam ir kabelis, nelieciet to un 
nevelciet ar pārmērīgu spēku, lai to nesabojātu. Neizvietojiet 
produktu vietā, kur mitruma līmenis pārsniedz tam paredzēto. Ja 
produkts ir izturīgs pret šķidrumiem, noskalojiet to ar svaigu ūdeni 
un nosusiniet pēc iegrūšanas vai lietošanas šķidrumos. Vienmēr 
glabājiet produktu sausā vietā, tālu no mitruma. Glabājiet produktu 
tālu no uzliesmojošiem materiāliem un nepakļaujiet to ugunij, 
siltuma avotiem vai ekstremālām temperatūrām. Kad produkts 
netiek lietots, atvienojiet to no strāvas un glabājiet tīrā, sausā vietā, 
tālu no mitruma un netīrumiem. Ja produktā iekļūst ūdens, 
nekavējoties atvienojiet to no jebkura strāvas avota vai ierīces, ar 

kuru tas ir savienots. Nelietojiet produktu citiem mērķiem, kā vien 
tiem, kam tas ir paredzēts. Nelietojiet produktu, ja pamanāt kādus 
redzamus defektus. Neatveriet, neizjauciet un nemēģiniet paši 
remontēt produktu. Šādas darbības anulē garantiju. Glabājiet 
produktu bērniem nepieejamā vietā. Pārstrādājiet produktu 
saskaņā ar vietējiem vides noteikumiem un regulējumiem. Ja 
produktā ir baterija, uzturiet tās uzlādes līmeni starp 20 % un 80 % 

no tās jaudas, lai saglabātu baterijas kalpošanas laiku. 
7. Juridiskais paziņojums 
Atlantis Internacional, S.L. paziņo, ka šis produkts 
atbilst Direktīvas 2014/53/ES būtiskajām prasībām un 
visiem citiem piemērojamiem vai obligātiem 

noteikumiem. Šajā rokasgrāmatā aprakstītās funkcijas un īpašības 
ir balstītas uz Atlantis Internacional S.L. veiktajiem testiem. 
Lietotājs ir atbildīgs par produkta pārbaudi un pārbaudi pēc 
iegādes. Atlantis Internacional S.L. atsakās no jebkādas atbildības 
par personiskiem, materiāliem vai finansiāliem zaudējumiem, kā 
arī par jebkādu kaitējumu jūsu ierīcei, kas radies nepareizas 
lietošanas, ļaunprātīgas izmantošanas vai nepareizas produkta 
uzstādīšanas dēļ. Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies 
nepareizas produkta lietošanas, negadījumu, ārēju faktoru, 
normālas lietošanas (ieskaitot baterijas) vai laika gaitas rezultātā, 
kā arī uz bojājumiem, kas radušies saskares ar ūdeni vai jebkāda 
cita veida šķidrumu rezultātā. Visus garantijas nosacījumus varat 
atrast vietnē ksixmobile.com/warranty. CE atbilstības sertifikāti ir 
pieejami vietnē ksixmobile.com/CE. 
 



 8. Elektrisko un elektronisko iekārtu iznīcināšana     
Visas ierīces, uz kurām ir šis simbols, ir elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumi (WEEE, saskaņā ar 
Direktīvu 2012/19/ES) un tās jāutilizē atsevišķi 
atbilstošā savākšanas punktā. Nelietojiet tās kopā ar 

sadzīves atkritumiem. Ja ierīcē tiek izmantotas baterijas, tās 
jāizņem un jānodod īpašā savākšanas punktā. Ja baterijas nav 
izņemamas, nemēģiniet tās izņemt; to drīkst darīt tikai kvalificēts 

speciālists. Atsevišķa iznīcināšana un pārstrāde palīdz saglabāt 
dabas resursus un novērst kaitīgo ietekmi uz cilvēku veselību un 
vidi, kas varētu rasties nepareizas iznīcināšanas rezultātā. Šī 
produkta galīgajā cenā ir iekļautas vides pārvaldības izmaksas, kas 
saistītas ar radīto atkritumu pareizu apstrādi. Lai iegūtu vairāk 
informācijas, sazinieties ar savu pārdevēju vai vietējām atkritumu 
apsaimniekošanas iestādēm. 

 

 
İNGİLİZCE – KULLANIM KILAVUZU 

Explorer 2 AKILLI SAAT – BXSW38X 

 

Özellikler 

Teknik Özellikler 
Ekran: 1,43 inç AMOLED 

Ekran malzemesi: Normal cam 
Akıllı saat boyutları: Ø48,8 x 13 mm 

Ağırlık: 74 g 

Kasa malzemesi: Çinko alaşımı (ön taraf) + alüminyum alaşımı (arka 
taraf)  

Kayış malzemesi: Silikon  
Kayış genişliği: 22 mm 

Pil: 800 mAh 

Pil ömrü: 15 güne kadar 

Şarj süresi: 3 saat 

Gerilim frekansı: 100-120 V /50-60 Hz 
Kablosuz frekans aralığı: 2402-2480 GHz 

Frekans aralıklarında maksimum iletim gücü: +8dbm 

Koruma derecesi: IP68 / 5ATM 

İşletim sistemi dilleri: İngilizce, İspanyolca, Fransızca ve 20'den fazla 

dil 
Uygulama: GloryFit Pro 

Uyumluluk: Android 9.0 / iOS 9.0 ve üzeri 

Uygulama dilleri: Danca, Ukraynaca, Urduca, Rusça, Bulgarca, 
Hırvatça, Macarca, Bokmal Norveççe, Endonezce, Türkçe, Sırpça, 

Bengalce, İbranice, Yunanca, Almanca, İtalyanca, Çekçe, Slovakça, 
Slovence, Japonca, Khmer, Maori, Fransızca, Lehçe, Farsça, Tayca, 

İsveççe, Basitleştirilmiş Çince, Geleneksel Çince, Birmanya, 

Romence, Fince, İngilizce, Felemenkçe, Filipince, Portekizce, 
İspanyolca, Vietnamca, Arapça, Korece, Malayca 

 
Kutu içeriği 
1 × Akıllı saat Ø4,6 cm 

1 × USB şarj kablosu 50 cm 
1 × Silikon kayış 22 mm 



1 × Kullanım kılavuzu 
 

 

Ürün parçaları  
 
1. Menü düğmesi 
2. Hızlı eylem düğmesi  
3. Ana sayfa düğmesi  
4. Kayış güvenlik pimi  
5. Barometre sensörü 

6. Basınç tahliye deliği 
7. Mikrofon  
8. Sensörler  
9. Şarj pimleri 
 
Başlangıç  
 

Explorer 2'yi ilk kez başlatma. 
 
Ekranda KSIX logosu görünene kadar Ana Sayfa düğmesini 6 saniye 
basılı tutun.  
 
Cihaz açıldıktan sonra, Explorer 2'nin ekrandaki talimatlarını izleyin, 
bir dil seçin ve ekranda görünen QR kodunu takip ederek Glory Fit 
Pro uygulamasını indirin. 
 
 

• Uygulamaya erişemediyseniz, buraya tıklayarak Glory Fit 
Pro uygulamasını Google Play veya App Store'dan indirin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Cihaz akıllı telefonunuzla eşleştirildiğinde Explorer 2 otomatik 
olarak açılacaktır.   
 
Temel hareketler  
 
-Akıllı saati kilidini açmak için ekrana dokunun. 
-Uygulamaları görmek için sola kaydırın 
-Bildirimleri görmek için sağa kaydırın  
-Kontrol merkezini açmak için aşağı kaydırın 
-Hızlı erişimi açmak için yukarı kaydırın 
 
Düğmeler  
 
Menü düğmesi 
 

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


-Uygulamalara erişmek için menü düğmesine bir kez basın 
-Geri dönmek için menü düğmesine tekrar basın 
 
Hızlı eylem düğmesi 
 
-Özel spor modlarına erişmek için hızlı eylem düğmesine bir kez 
basın 
-Acil durum kişilerine erişmek için 3 saniye basılı tutun  

 
Ana Sayfa düğmesi  
 
-Herhangi bir menüde Ana Sayfa düğmesine bir kez basarak ana 
sayfaya dönün veya önceki ekrana geri dönün.  
-Cihazı kapatmak, yeniden başlatmak veya SOS'u aramak için Ana 
Sayfa düğmesine 3 saniye basın.  

 
Antrenmana başlama  
 
-Explorer 2 ile antrenmana başlamanın birkaç yolu vardır.  
 
-En hızlı yol, tüm spor türlerini anında görüntüleyen Hızlı eylem 
düğmesine basmaktır.  

 
-Sporunuzu bulana kadar farklı seçenekler arasında gezin. 
 
-Antrenmana başlamak için tercih ettiğiniz spora dokunun ve 
ardından "Başla"ya dokunun. 
 
-Egzersiz sırasında, ana ekran düğmesine bir kez basarak seansı 
duraklatabilirsiniz.  
 
-Egzersizi bitirdiğinizde, ilerleme çubuğu tamamlanana kadar 
eylem düğmesine uzun basarak seansı sonlandırın.  
 
Belirli bir spor bulunamadı  

 
-Sporunuzu göremiyorsanız, sonuna kadar kaydırın ve "Egzersiz 
ekle"ye dokunun. 
-Ardından kategorilere göz atın ve istediğiniz sporu ekleyin.  
 
Üçüncü taraf uygulamalara bağlanma 
 

-Glory Fit Pro uygulamasına girin.  
-Profil sekmesine dokunun. 
-Üçüncü taraf hizmet seçeneğine dokunun 
-Burada, akıllı telefonunuzu bağlamak istediğiniz üçüncü taraf 
uygulamayı seçin.  

 
Not: Kullanmadan önce, akıllı telefonunuzun ayarlarından izinleri 
etkinleştirmeniz gerekebilir.  
 
Çift bantlı GPS'i kullanma 
 
Bir rotayı kaydetmek için Explorer 2'yi her zaman akıllı 
telefonunuza bağlı tutun.  
 



-Önce akıllı telefonunuzda Glory Fit Pro uygulamasını açın ve "Spor" 
etiketli alt sekmeye gidin 

-Takip etmek istediğiniz sporu arayın ve "Başla"ya dokunun.  
 
Glory Fit Pro uygulamasında sağlığınızı kontrol etme 
 

Explorer 2, çeşitli ölçümleri takip eder. Sonuçları zaman içinde en 
iyi şekilde görselleştirmek için Glory Fit Pro uygulamasına girmeniz 
gerekir.  
 
-Ana Sayfa sekmesi altında, [adımlar, kalp atış hızı, kalori, uyku ve 
çok daha fazlası dahil olmak üzere tüm takip edilen verilerinizin bir 
özetini bulacaksınız.  
 
Bildirimler ve aramalar 
 
-Glory Fit Pro uygulamasını açın. 
-Cihaz sekmesine gidin. 
-Bildirimler'e dokunun. 
-Saatinizde almak istediğiniz bildirimleri etkinleştirin. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Explorer 2'yi şarj etme 
 
-USB şarj kablosunu alın ve uygun bir prize takın. 
-2 pimli konektörü Explorer 2'nin arkasına yaklaştırın ve manyetik 
olarak yerine oturmasını sağlayın. 
-Ekranda şarj ilerleme çarkı göründüğünde, Explorer 2'niz şarj 
oluyor demektir. 
Kayışların takılması ve çıkarılması 
 
Explorer 2 kayışları değiştirilebilir. Kısa kayış ekranın üst yuvasına, 
uzun kayış ise alt yuvaya yerleştirilmelidir. Yanlış takılırsa, takma 
sistemi geri dönüşü olmayan bir şekilde hasar görebilir. 

• Kayışı çıkarmak için: kayışı tutun, metal pimi içe doğru 

kaydırın ve dikkatlice dışarı çekin. 
• Kayışı takmak için: önce pimin bir ucunu yuvasına 

yerleştirin. Ardından diğer ucunu içeri kaydırın ve pimi 



bırakarak yerine oturmasını sağlayın. 
 
Explorer 2 akıllı saat, 5ATM su geçirmezlik derecesine sahiptir; bu, 
50 metre derinliğe eşdeğer su basıncına dayanabileceği anlamına 
gelir. 
 
Yasal Uyarı: 5ATM derecesi, belirli test koşulları altında suya karşı 
direnci gösterir ve tüm suyla ilgili aktivitelerde performansı garanti 

etmez. Cihazı yüksek basınçlı su püskürmelerine, sıcak duşlara, 
saunalara veya tuzlu suya maruz bırakmayın, çünkü bunlar zamanla 
saatin su geçirmezliğini tehlikeye atabilir. Su geçirmezlik kalıcı bir 
durum değildir ve normal aşınma ve yıpranma nedeniyle azalabilir. 
Suya maruz kalma nedeniyle oluşan hasarlar garanti kapsamında 
değildir. 
 

Sorun Giderme  
Explorer 2'niz telefonunuzla eşleşmiyorsa, şu adımları izleyin: 
 
Not: Saati sıfırlamak, mevcut tüm ayarları siler. Devam etmeden 
önce önemli verilerinizi yedeklediğinizden emin olun. 
 
-Akıllı saatinizdeki uygulama menüsünü açın. 

-Aşağı kaydırın ve Ayarlar'a dokunun. 
-Aşağı kaydırın ve Sistem Menüsü'ne dokunun. 
-Saati silmek ve fabrika ayarlarına geri yüklemek için Sıfırla'ya 
dokunun. 
-Sıfırlama işlemi tamamlandığında, saati Glory Fit Pro uygulaması 
ve akıllı telefonunuzla yeniden eşleştirin.  
 
Sorumluluk Reddi 
1. Akıllı saatin kalp atış hızı ve kan basıncı verileri, herhangi bir tıbbi 
veya teşhis kararının dayanağı olarak kullanılmamalıdır.   
2. Kardiyovasküler hastalıklar ve hipertansiyon sorunlarını yalnızca 
kalifiye tıbbi personel teşhis edebilir ve tedavi edebilir. Tıbbi görüş 
almak için sağlık kurumunuzla iletişime geçin ve kendinizi tedavi 

etmeyin veya teşhis koymayın.   
3. Sinyal paraziti, cihazın yanlış yerleştirilmesi, hava koşulları veya 
fizyolojik değişiklikler gibi faktörler nedeniyle akıllı saatten alınan 
kalp atış hızı ve kan basıncı verileri doğru olmayabilir.   
4. İlaçlarınızı veya tıbbi tedavinizi değiştirmek için akıllı saat 
verilerini kullanmayın. Yetkili tıbbi personelin verdiği talimatları 
izleyin.   

5. Yukarıdaki bilgilerin yanlışlığından sorumlu değiliz ve bu bilgilerin 
kullanımından doğacak sonuçlar için herhangi bir sorumluluk kabul 
etmiyoruz. 
6. Güvenlik, bakım ve kullanım önerileri 
Ürünü kullanmadan önce sağlanan tüm belgeleri ve talimatları 

okuyun. Yalnızca ürünle uyumlu aksesuarları kullanın. Ürünü 
düzenli olarak kuru bir bezle temizleyin. Temizlik sırasında ürünün 
fişinin çekildiğinden veya kapatıldığından emin olun. Düzgün 
bağlantı sağlamak için ürünün bağlantı noktalarını ve 
konektörlerini temiz tutun ve toz ve kirden arındırın. Ürüne zarar 
vermekten kaçının. Ürünün hiçbir parçasına aşırı baskı 
uygulamayın. Ürüne zarar verebilecek darbelere ve düşmelere 
dikkat edin. Ürünün kablosu varsa, hasar görmemesi için kabloyu 
bükmeyin veya aşırı güç uygulayarak çekmeyin. Ürünü, tasarlandığı 
nem seviyesinden daha yüksek nem seviyesine maruz bırakmayın. 
Ürün sıvıya dayanıklıysa, suya batırıldıktan veya sıvı içinde 
kullanıldıktan sonra temiz suyla durulayın ve kurulayın. Ürünü 
daima nemden uzak, kuru bir yerde saklayın. Ürünü yanıcı 
maddelerden uzak tutun ve ateşe, ısı kaynaklarına veya aşırı 
sıcaklıklara maruz bırakmayın. Kullanmadığınız zamanlarda ürünün 
fişini çekin ve nem ve kirden uzak, temiz ve kuru bir yerde saklayın. 
Ürüne su girerse, ürünü bağlı olduğu güç kaynağından veya 



cihazdan derhal ayırın. Ürünü, tasarlandığı amaç dışında başka bir 
amaçla kullanmayın. Görünür bir kusur fark ederseniz ürünü 
kullanmayın. Ürünü kendiniz açmayın, parçalarına ayırmayın veya 
onarmaya çalışmayın. Bu eylemler garantiyi geçersiz kılar. Ürünü 
çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. Ürünü yerel çevre 
kuralları ve yönetmeliklerine uygun olarak geri dönüştürün. Ürün 
bir pil içeriyorsa, pil ömrünü korumak için şarj seviyesini 
kapasitesinin %20 ile %80 arasında tutun. 

 
7. Yasal Uyarı 
Atlantis Internacional, S.L., bu ürünün 2014/53/EU 
Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve diğer geçerli veya 

zorunlu hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Bu kılavuzda 
açıklanan işlevler ve özellikler, Atlantis Internacional S.L. tarafından 
yapılan testlere dayanmaktadır. Kullanıcı, satın alma sırasında 

ürünü incelemek ve doğrulamaktan sorumludur. Atlantis 
Internacional S.L., ürünün yanlış kullanımı, kötüye kullanımı veya 
yanlış kurulumu nedeniyle meydana gelen kişisel, maddi veya mali 
zararlar ile cihazınıza verilen zararlar konusunda hiçbir sorumluluk 
kabul etmez. Garanti, ürünün yanlış kullanımı, kazalar, dış etkenler, 
normal kullanımdan (piller dahil) veya zamanın geçmesinden 
kaynaklanan aşınma ile su veya başka herhangi bir sıvıyla temastan 

kaynaklanan hasarları kapsamaz. Tüm garanti koşullarını 
ksixmobile.com/warranty adresinde bulabilirsiniz. CE uygunluk 
sertifikaları ksixmobile.com/CE adresinde mevcuttur. 
 

 8. Elektrikli ve elektronik ekipmanların imhası    
Bu sembolü taşıyan tüm cihazlar, Atık Elektrikli ve 
Elektronik Ekipman (WEEE, 2012/19/EU Direktifi 
uyarınca) olarak kabul edilir ve uygun bir toplama 
noktasında ayrı olarak bertaraf edilmelidir. Cihazı evsel 

atıklarla birlikte atmayın. Cihazda pil kullanılıyorsa, piller çıkarılmalı 
ve belirli bir toplama noktasına teslim edilmelidir. Piller çıkarılabilir 
değilse, bunları çıkarmaya çalışmayın; bu işlem, kalifiye bir 
profesyonel tarafından yapılmalıdır. Ayrı bertaraf ve geri dönüşüm, 

doğal kaynakların korunmasına yardımcı olur ve yanlış bertarafın 
insan sağlığı ve çevre üzerinde yaratabileceği zararlı etkileri önler. 
Bu ürünün nihai fiyatı, ortaya çıkan atıkların uygun şekilde 
işlenmesi için çevre yönetimi maliyetini içerir. Daha fazla bilgi için 
satıcınıza veya yerel atık yönetimi yetkililerine başvurun. 

 
ANGIELSKI – INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Smartwatch Explorer 2 – BXSW38X 
 

Funkcje 

Dane techniczne 

Ekran: 1,43-calowy AMOLED 

Materiał ekranu: zwykłe szkło 
Wymiary smartwatcha: Ø48,8 x 13 mm 

Waga: 74 g 

Materiał obudowy: stop cynku (przód) + stop aluminium (tył)  
Materiał paska: silikon  

Szerokość paska: 22 mm 
Bateria: 800 mAh 



Żywotność baterii: do 15 dni 

Czas ładowania: 3 godziny 

Napięcie: 100–120 V / 50–60 Hz 

Zakres częstotliwości bezprzewodowej: 2402–2480 GHz 
Maksymalna moc nadawcza w zakresach częstotliwości: +8 dBm 

Stopień ochrony: IP68 / 5ATM 

Języki systemu operacyjnego: angielski, hiszpański, francuski i 
ponad 20 innych 

Aplikacja: GloryFit Pro 
Kompatybilność: Android 9.0 / iOS 9.0 i nowsze 

Języki aplikacji: duński, ukraiński, urdu, rosyjski, bułgarski, 

chorwacki, węgierski, norweski (bokmål), indonezyjski, turecki, 
serbski, bengalski, hebrajski, grecki, niemiecki, włoski, czeski, 

słowacki, słoweński, japoński, khmerski, maoryski, francuski, 

polski, perski, tajski, szwedzki, chiński uproszczony, chiński 

tradycyjny, birmański, rumuński, fiński, angielski, holenderski, 

filipiński, portugalski, hiszpański, wietnamski, arabski, koreański, 
malajski 

 
Zawartość opakowania 
1 × smartwatch Ø4,6 cm 

1 × kabel USB do ładowania 50 cm 
1 × silikonowy pasek 22 mm 
1 × instrukcja obsługi 
 

 
Części produktu  
1. Przycisk menu 
2. Przycisk szybkiego działania  
3. Przycisk Home  
4. Szpilka zabezpieczająca pasek  
5. Czujnik barometryczny 
6. Otwór wentylacyjny 
7. Mikrofon  
8. Czujniki  

9. Styk ładowania 
 
Pierwsze kroki  
 
Pierwsze uruchomienie urządzenia Explorer 2. 
 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Home przez 6 sekund, aż na ekranie 

pojawi się logo KSIX.  
 
Po włączeniu urządzenia postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie Explorer 2, wybierz język i zeskanuj kod 
QR wyświetlony na ekranie, aby pobrać aplikację Glory Fit Pro. 
 
 

• Jeśli nie udało Ci się uzyskać dostępu do aplikacji, kliknij 
tutaj, aby pobrać aplikację Glory Fit Pro ze sklepu Google 



Play lub App Store. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Po sparowaniu urządzenia ze smartfonem Explorer 2 uruchomi się 
automatycznie.   

 
Podstawowe gesty  
 
-Dotknij ekranu, aby odblokować smartwatch. 
-Przesuń palcem w lewo, aby wyświetlić aplikacje 
-Przesuń w prawo, aby wyświetlić powiadomienia  
-Przesuń palcem w dół, aby wyświetlić centrum sterowania 

-Przesuń palcem w górę, aby wyświetlić szybki dostęp 
 
Przyciski  
 
Przycisk menu 
 
-Naciśnij przycisk menu raz, aby uzyskać dostęp do aplikacji 
-Naciśnij przycisk menu ponownie, aby powrócić 
 
Przycisk szybkiego działania 
 
-Naciśnij przycisk szybkiego działania raz, aby uzyskać dostęp do 
specjalnych trybów sportowych 

-Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby uzyskać dostęp do 
kontaktów alarmowych  
 
Przycisk Home  
 
-Naciśnij przycisk Home w dowolnym menu raz, aby powrócić do 
strony głównej lub wrócić do poprzedniego ekranu.  

-Naciśnij przycisk Home i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby 
wyłączyć urządzenie, zrestartować je lub wezwać pomoc (SOS).  
 
Rozpoczynanie treningu  
 

-Istnieje wiele sposobów rozpoczęcia treningu za pomocą 
urządzenia Explorer 2.  
 
-Najszybszym sposobem jest naciśnięcie przycisku Szybkie 
działania, co natychmiast wyświetli listę wszystkich dostępnych 
dyscyplin sportowych.  
 
-Przewiń dostępne opcje, aż znajdziesz swój sport. 
 
-Aby rozpocząć trening, dotknij wybranego sportu, a następnie 
dotknij „Start”. 
 
-Podczas treningu możesz wstrzymać sesję, naciskając raz przycisk 
Home.  
 
-Po zakończeniu treningu zakończ sesję, naciskając i przytrzymując 
przycisk akcji, aż pasek postępu zostanie wypełniony.  

https://apps.apple.com/es/app/gloryfitpro/id6451205733
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yc.gloryfitpro&hl=es_419


 
Nie znaleziono konkretnej dyscypliny  
 
-Jeśli nie widzisz swojej dyscypliny, przewiń do końca i dotknij 
Dodaj trening. 
-Następnie przejrzyj kategorie i dodaj wybrany sport.  
 
Łączenie się z aplikacjami innych firm 

 
-Wejdź do aplikacji Glory Fit Pro.  
-Naciśnij zakładkę profilu. 
-Naciśnij opcję usług zewnętrznych 
-Tam wybierz aplikację innej firmy, z którą chcesz połączyć swój 
smartfon.  
 

Uwaga: Być może będziesz musiał wcześniej włączyć uprawnienia 
w ustawieniach smartfona, aby móc z niej korzystać.  
 
Korzystanie z dwuzakresowego GPS 
 
Aby zarejestrować trasę, Explorer 2 musi być zawsze połączony ze 
smartfonem.  

 
-Najpierw otwórz aplikację Glory Fit Pro na smartfonie i przejdź do 
dolnej zakładki „Sport” 

-Wyszukaj dyscyplinę sportową, którą chcesz śledzić, i naciśnij 
przycisk „Start”.  
 
Sprawdzanie stanu zdrowia w aplikacji Glory Fit Pro 
 
Explorer 2 śledzi różne parametry. Aby jak najlepiej wizualizować 
wyniki w czasie, musisz przejść do aplikacji Glory Fit Pro.  
 
-W zakładce „Strona główna” znajdziesz podsumowanie wszystkich 
śledzonych danych, w tym [kroki, tętno, kalorie, sen i wiele więcej.  
 
Powiadomienia i połączenia 
 
- Otwórz aplikację Glory Fit Pro. 
-Przejdź do zakładki Urządzenie. 
-Naciśnij Powiadomienia. 
-Włącz powiadomienia, które chcesz otrzymywać na zegarku. 



 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Ładowanie Explorer 2 
 
-Weź kabel USB do ładowania i podłącz go do odpowiedniego 

gniazdka. 
-Przyłóż 2-pinowe złącze do tylnej części urządzenia Explorer 2 i 
poczekaj, aż zatrzasnie się na swoim miejscu dzięki siły magnesu. 
-Gdy na ekranie pojawi się wskaźnik postępu ładowania, oznacza 
to, że Explorer 2 się ładuje. 
 
Jak zakładać i zdejmować paski 

 
Paski urządzenia Explorer 2 są wymienne. Krótki pasek należy 
umieścić w górnym otworze na ekranie, a długi pasek w dolnym 
otworze. Nieprawidłowy montaż może spowodować 
nieodwracalne uszkodzenie systemu mocowania. 

• Aby zdjąć pasek: przytrzymaj pasek, wsuń metalowy trzpień 
do wewnątrz i ostrożnie go wyciągnij. 

• Aby założyć pasek: najpierw włóż jeden koniec sworznia do 
gniazda. Następnie wsuń drugi koniec i zwolnij sworzeń, aby 
zatrzasnął się na miejscu. 

 
Smartwatch Explorer 2 ma wodoodporność na poziomie 5 ATM, co 
oznacza, że wytrzymuje ciśnienie wody odpowiadające głębokości 
50 metrów. 
 
Zastrzeżenie: Klasa 5ATM oznacza odporność na wodę w 
określonych warunkach testowych i nie gwarantuje działania 
podczas wszystkich aktywności związanych z wodą. Należy unikać 
narażania urządzenia na działanie strumieni wody pod wysokim 
ciśnieniem, gorących pryszniców, saun lub słonej wody, ponieważ 
z czasem może to wpłynąć na wodoodporność zegarka. 
Wodoodporność nie jest trwała i może ulec zmniejszeniu w wyniku 
normalnego zużycia. Uszkodzenia spowodowane ekspozycją na 
wodę nie są objęte gwarancją. 

 
Rozwiązywanie problemów  
Jeśli zegarek Explorer 2 nie łączy się z telefonem, wykonaj 
następujące czynności: 
 
Uwaga: Zresetowanie zegarka spowoduje usunięcie wszystkich 
bieżących ustawień. Przed kontynuowaniem należy wykonać kopię 
zapasową wszystkich ważnych danych. 
 
- Otwórz menu aplikacji na swoim smartwatchu. 
-Przewiń w dół i dotknij opcji Ustawienia. 
-Przewiń w dół i dotknij opcji Menu systemowe. 
-Wybierz opcję Resetuj, aby wyczyścić zegarek i przywrócić jego 
ustawienia fabryczne. 
-Po zakończeniu resetowania ponownie sparuj zegarek z aplikacją 
Glory Fit Pro i smartfonem.  
 
Zastrzeżenie 



1. Dane dotyczące tętna i ciśnienia krwi zebrane przez smartwatch 
nie mogą służyć jako podstawa do podejmowania jakichkolwiek 
decyzji medycznych lub diagnostycznych.   
2. Tylko wykwalifikowany personel medyczny może diagnozować i 
leczyć choroby układu krążenia oraz nadciśnienie. Skontaktuj się z 
placówką medyczną w celu uzyskania opinii lekarskiej i nie próbuj 
samodzielnie leczyć ani diagnozować.   
3. Dane dotyczące tętna i ciśnienia krwi z zegarka mogą być 

niedokładne z powodu takich czynników, jak zakłócenia sygnału, 
nieprawidłowe umieszczenie urządzenia, warunki pogodowe lub 
zmiany fizjologiczne.   
4. Nie należy wykorzystywać danych z smartwatcha do 
modyfikowania przyjmowanych leków lub przebiegu leczenia. 
Należy postępować zgodnie z zaleceniami autoryzowanego 
personelu medycznego.   

5. Nie ponosimy odpowiedzialności za niedokładność powyższych 
informacji, ani nie przyjmujemy żadnej odpowiedzialności za 
konsekwencje wynikające z wykorzystania takich informacji. 
 
6. Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, konserwacji i 
użytkowania 
Przed użyciem produktu przeczytaj całą dostarczoną dokumentację 

i instrukcje. Używaj wyłącznie akcesoriów kompatybilnych z 
produktem. Regularnie czyść produkt suchą ściereczką. Upewnij 
się, że produkt jest odłączony od zasilania lub wyłączony podczas 
czyszczenia. Utrzymuj porty i złącza produktu w czystości, wolne od 
kurzu i brudu, aby zapewnić prawidłowe połączenie. Unikaj 
uszkodzenia produktu. Nie wywieraj nadmiernego nacisku na 
żadną część produktu. Unikaj uderzeń i upadków, które mogłyby 
uszkodzić produkt. Jeśli produkt posiada kabel, nie zginaj go ani nie 
ciągnij z nadmierną siłą, aby uniknąć jego uszkodzenia. Nie 
wystawiaj produktu na działanie wilgoci powyżej poziomu, do 
którego został zaprojektowany. Jeśli produkt jest odporny na 
działanie cieczy, po zanurzeniu lub użyciu w cieczy opłucz go świeżą 
wodą i osusz. Zawsze przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala 

od wilgoci. Trzymaj produkt z dala od materiałów łatwopalnych i 
nie wystawiaj go na działanie ognia, źródeł ciepła ani 
ekstremalnych temperatur. Gdy produkt nie jest używany, odłącz 
go od zasilania i przechowuj w czystym, suchym miejscu, z dala od 
wilgoci i brudu. Jeśli do produktu dostanie się woda, natychmiast 
odłącz go od źródła zasilania lub urządzenia, do którego jest 
podłączony. Nie używaj produktu do celów innych niż te, do 

których został zaprojektowany. Nie używaj produktu, jeśli 
zauważysz jakiekolwiek widoczne usterki. Nie otwieraj, nie 
rozbieraj ani nie próbuj samodzielnie naprawiać produktu. Takie 
działania powodują utratę gwarancji. Trzymaj produkt poza 
zasięgiem dzieci. Poddaj produkt recyklingowi zgodnie z lokalnymi 

przepisami i regulacjami dotyczącymi ochrony środowiska. Jeśli 
produkt zawiera baterię, utrzymuj poziom naładowania między 
20% a 80% jej pojemności, aby zachować żywotność baterii. 

 
7. Informacja prawna 
Atlantis Internacional, S.L. oświadcza, że niniejszy 
produkt spełnia zasadnicze wymagania oraz wszelkie 

inne obowiązujące lub obowiązkowe przepisy dyrektywy 
2014/53/UE. Funkcje i cechy opisane w niniejszej instrukcji opierają 
się na testach przeprowadzonych przez firmę Atlantis Internacional 
S.L. Użytkownik jest odpowiedzialny za sprawdzenie i weryfikację 
produktu w momencie zakupu. Firma Atlantis Internacional S.L. 
zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
osobowe, materialne lub finansowe, a także za wszelkie 
uszkodzenia urządzenia wynikające z niewłaściwego użytkowania, 
nadużycia lub nieprawidłowej instalacji produktu. Gwarancja nie 
obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym 



użytkowaniem produktu, wypadkami, czynnikami zewnętrznymi, 
zużyciem wynikającym z normalnego użytkowania (w tym baterii) 
lub upływem czasu, ani uszkodzeń spowodowanych kontaktem z 
wodą lub jakimkolwiek innym rodzajem płynu. Wszystkie warunki 
gwarancji można znaleźć na stronie ksixmobile.com/warranty. 
Certyfikaty zgodności CE są dostępne na stronie 
ksixmobile.com/CE. 
 

 8. Utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego    
Wszystkie urządzenia opatrzone tym symbolem są 
zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
(WEEE, zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE) i muszą być 
utylizowane oddzielnie w odpowiednim punkcie 

zbiórki. Nie należy wyrzucać ich wraz z odpadami komunalnymi. 
Jeśli urządzenie wykorzystuje baterie, należy je wyjąć i oddać do 

specjalnego punktu zbiórki. Jeśli baterie są niewymienne, nie 
należy próbować ich wyjmować; musi to zrobić wykwalifikowany 
specjalista. Oddzielna utylizacja i recykling pomagają chronić 
zasoby naturalne oraz zapobiegają szkodliwym skutkom dla 
zdrowia ludzkiego i środowiska, które mogłyby wynikać z 
nieprawidłowej utylizacji. Ostateczna cena tego produktu 
obejmuje koszt zarządzania środowiskowego związanego z 

właściwym przetwarzaniem wytworzonych odpadów. Aby uzyskać 
więcej informacji, skontaktuj się ze sprzedawcą lub lokalnymi 
władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami. 
 


